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A N  ACT AMENDING SECTIONS 5, 6, 24, 25. 27, 31, 32, 33, 34, 
51, 52, 56, 57, 58, 74, 79, 84. 86, 90, 91, 97. 99, 100, 101, 
106, 107, 108, 109, 110, 112, 114, 116, 127, 128, 129, 145, 
148, 149, 151, 155, 171, 174, 175, 177, 178, 179, 180. 181, 
182, 183, 186, 188, 189, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 196, 
197, 232,236,237,249, 254, 264,269, AND 2SS; CREATING 
NEW SECTIONS 51-A, 14S-A, 150-A, 150-B, 237-A, 
264-A, 264-B, AND 265-A; ANT) REPEALING SECTIONS 
35, 62, AND 89; ALL LTsDER REPL7BLIC ACT NO. 8424, 
OTHERWISE KNOWN AS THE NATIONAL INTERN.AL 
RE\ENTJE CODE OF 1997, AS AMENDED AND FOR 
OTHER PLTRPOSES

Be it enacted by the Senate and House o f  Representatives o f  the 
Philippines in Congress assembled:



Se c . 2. Declaration cf Policy. — It is hereby declared the 
policy of the State:

(a) To enhance the progresshhU' of the tax system through 
the rationalization of the Philippine internal revenue tax system, 
thereby promoting sustainable and inclusive economic growth;

(b) To provide, as much as possible, an equitable relief to a 
greater number of taxpayers and their families in order to imp rove 
levels of disposable income and increase economic acthatj’; and

(c) To ensure tha t the government is able to pro-vide for the 
needs of those under its jurisdiction and care through the pro\nsion 
of be tte r in frastructu re , health, education, jobs, and social 
protection for the people.

Sec . 3. Secticn 5 of the National Internal Revenue Code of 
1997 (NIRC), as amended, is hereby further amaended to read as 
follows;

“Sec. 5. Poicer of the Commissioner to Obtain 
Information, and  to Summon, Examine, a n d  Take 
Testim ony of Persons. -  In  a sc e r ta in in g  th e  
correctness of any return, or in making a return  when 
none has been made, or in determ ining the liability 
of any person for any in ternal revenue tax, or in 
collecting any such liability, or in  evaluating tax 
comphance, the Commissioner is authorized;

“(A) XXX

S e c t i o n  l. Title. -  This Act shall be known as the “Tax
Reform for Acceleration and Inclusion (TRAIN')”.

“(B) To obtain on a regular basis from amy 
p erso n  o th e r th a n  the  person  whose in te rn a l  
re v e n u e  tax  lia b il i ty  is su b je c t to  a u d it  or 
investigation, or from any office or officer of the 
national and local governments, government agencies 
and instrum entahties, including the Bangko Sentral 
ng Pilipinas sind government-owned or -controlled 
corporations, any information such as, but not limited 
to, costs and volume of production, receipts or sales 
and gross incomes of taxpayers, and the names,



addresses, and financial statem ents of corporations, 
m utual fund com panies, insurance com panies, 
regional operating headquarters of m ultinational 
companies, joint accounts, associations, joint ventures 
or consortia and registered pairtnerships, and their 
m em bers: P ro v id ed , T h a t the  C o o p era tiv e  
Development Authoritj’ shall submit to the Bureau a 
tax incentive report, which shall include information 
on the income tax, value-added tax, and other tax 
incentives availed of by cooperatives registered amd 
enjojnng incentives under Republic Act Xo. 6938, as 
amended: Provided, further. That the information 
submitted by the Cooperative Development Authority 
to the Bureau shall be submitted to the Departm ent 
of Finance and shall be included in the database 
created under Republic Act No. 10708, otherwise 
known as ‘The Tax Incentives M anagem ent and 
Transparency Act (TIMTA)’.

“x x x .”

Sec . 4. Section 6 of the NTRC, 
further amended to read as follows:

as amended, is hereby

“S e c . 6. P o ire r o f  the C om m issioner to 
M ake A ssessm ents a n d  P rescribe  A d d itio n a l 
R eq u irem en ts  fo r Tax A d m in is tra tio n  a n d  
Enforcement. -

“C-V) E x a m in a tio n  o f R e tu rn s  a n d  
Determination of Tax Due. -  After a re tu rn  has 
been filed as required under the provisions of this 
Code, the Commissioner or his duly authorized 
representative may authorize the examination of any 
taxpayer and the assessm ent of the correct amount 
of tax, notw ithstanding any law requiring the prior 
a u th o r iz a tio n  of any  g o v e rn m en t agency  or 
instrum entality: Provided, however. T hat failure to 
file a return  shall not prevent the Commissioner from 
authorizing the examination of any taxpayer.

x x x



“(B) XXX 

“(C) XXX 

“(D) X X X

“(E) A u th o rity  o f the  C om m issioner to 
Prescribe Real Property Values. — The Commissioner 
is hereby authorised to divide the Philippines into 
different zones or areas and shall, upon m andatory 
consultation with competent appraisers both from the 
private smd pubhc sectors, and with prior notice to 
affected taxpayers, determine the fair m arket value 
of real properties located in each zone or area, subject 
to autom atic adjustm ent once every three (3) years 
through rules and regulations issued by the Secretary 
of Finance based on the current Philippine valuation 
standards; Provided, That no adjustm ent in zonal 
v a lu a tio n  shall be valid un less pubhshed  in  a 
newrspaper of general circulation in the province, city 
or municipality concerned, or in the absence thereof 
shall be posted in  the provincial capitol, city or 
municipal hall and in two (2) other conspicuous public 
places therein: Provided, further. T hat the basis of 
any valuation, including the records of consultations 
done, shall be public records open to the inquiry of 
any taxpayer. For purposes of computing any internal 
revenue tax, the value of the property shall be, 
whichever is the higher of:

“(1) the fair m arket value as determined by the 
Commissioner; or

XXX

“(2) the fair m arket value as shown in the 
schedu le  of va lues of the P rovincial and  City 
Assessors."



“Sec . 24. Income Tax Rates. -

“(A) Rates of Income Tax on Individual Citizen 
and  Individual Resident Alien of the Philippines. —

“(1) An income ta.x is hereby imposed:

“(a) On the taxable income defined in Section 
31 of this Code, other than  income subject to tax 
imder Subsections (B), (C), and (D) of this Section, 
derived for each taxable year from all sources within 
and w ithout the Philippines by every indixidual 
citizen of the Phihppines residing therein;

“(b) On the taxable income defined in Section 
31 of th is Code, other than  income subject to tax 
under Subsections (B), (C), and (D) of this Section, 
derived for each taxable year from aU sources within 
the Philippines by an ind iv idual citizen of the 
Phihppmes who is residing outside of the Phihppines 
including overseas contract workers referred to in 
Subsection (C) of Section 23 hereof; and

Sec. 5. Section 24 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“(c) On the taxable income defined in Section 
31 of this Code, other than  income subject to tax 
under Subsections (B), (C), and (D) of this Section, 
derived for each taxable year from all sources within 
the Phihppines by an individual ahen  who is a 
resident of the Phihppines.

“(2) R ates of Tax on Taxable Incom e of 
Ind iv idua ls . — The tax  sha ll be com puted in 
accordance with and at the rates established in the 
following schedule:



“(a) Tax Schedule Effective Jgnuarj- 1, 2018 
until December 31, 2022:

‘Not over Peso, 000 ........................................... ON

‘Over P250 000 but not over P400.000 .......... 20S of the excess
over P250.000

‘Over P400.000 but not over P800.000...........  P30.000 + 25S of the
excess over P400.000

‘Over P800.000 but not over P2.000.000 ......  P130.000 ♦ 30% of the
excess over P800.000

‘Over P2.000.000 but not over P8.000.000  P 190.000 + 32% of the
excess over P2,000.000

■Over P8.000.000................................................. P2.410.000 ^ 35% of the
excess o '̂er P8,000.000

“Tax Schedule Effective January  1, 2023 and onwards:
‘Not over P250.000 ........................................... (j(4

"Over P250.000 but not over P400.000 .......... 15% of the excess
over P250.000

“Over P400.000 but not over P800.000 ...........  P22.500 + 20% of the
excess over P400.000

‘Over P800.000 but not over P2.000.000 ....... P102.500 + 25% of the
excess over P800.000

"Over P2.000,000 but not over P8,000.000  P402.500 + 30% of the
excess over P2.000.000

"OverP8.000.000.................................................  P2.202.500 * 35% ofthe
excess over P8.000.000

“For m arried indi\-iduals, the husband and 
wife, subject to the pro\ision of Section 51(D) hereof, 
shall compute separately their individual income tax 
based on their respective to tal taxable income: 
Provided, That if any income cannot be definitely 
attribu ted  to or identified as income exclusively 
earned or realized by either of the spouses, the same 
shall be divided equally between the spouses for the 
purpose of determ ining their respective taxable 
income.

Provided, That minimum wage earners as 
defined in Section 22(HH) of this Code shall be exempt 
from the pajunent of income tax on their taxable 
income: Provided, further. That the holiday pay, 
overtime pay, night shift differential pay, and hazard



pay received by such minimum wage earners shall 
likewise be exempt from income tax.

“(b) R ate  of Tax on Incom e o f Pure ly  
Self-employed Individuals a n d /o r  Professionals 
Pilose Gross Sales or Cross Receipts and  Other 
N o n -o p era tin g  Incom e Does Not Exceed the 
Value-added Tax (\'AT) Threshold as Provided in 
Section 109(BB). -  Self-employed individuals 
and/or professionals shall have the option to avail of 
an eight percent (8%) tax on gross sales or gross 
receipts and other non-operating income in excess of 
Two hundred fifty thousand pesos (P250,000j in heu 
of the graduated income tax rates under Subsection
(A)(2)(a) of this Section and the percentage tax under 
Section 116 of this Code.

“(c) Rate of Tax for Mixed Income Earners. 
— Taxpayers earning both compensation income and 
income from business or practice of profession shall 
be subject to the following taxes;

“(1) All Income from Compensation -  The 
rates prescribed under Subsection (A)(2)(a) of this 
Section.

“(2) AH Income from Business or Practice of 
Profession -

“(a) If Total Gross Sales and/or Gross Receipts 
and Other Non-operating Income Do Not Exceed the 
VAT Threshold as Prc\ided in Section 109(BB) of this 
Code. -  The rates prescribed under Subsection 
(A)(2)(a) of this Section on taxable income, or eight 
percent (8%) income tax based on gross sales or gross 
receipts and other non-operating income in lieu of 
the graduated income tax ra tes  under Subsection 
(A)(2)(a) of this Section and the percentage tax imder 
Section 116 of this Code.



“(b) If Total Gross Sales ancL'or Gross Receipts 
and O ther N on-operating Income Exceeds the 
VAT Threshold as Provided in Section 109(BB) of this 
Code. — The rates prescribed iinder Subsection 
(A)(2)(a) of this Section.

“(B) R ate  of T ax  on C e rta in  P assiv e  
Income-. -

“(1) Interests, Royalties, Prizes, and  Other 
Winnings. -  A final tax at the rate of twenty percent 
(20%) is hereby imposed upon the amount of interest 
from any currency hank deposit and }"ield or any other 
monetary benefit from deposit substitutes and from 
tru s t funds and sim ilar arrangem ents; royalties, 
except on books, as well as other literary works and 
musical compositions, which shall be imposed a final 
tax of ten  percent (10%); prizes (except prizes 
am ounting to Ten thousand pesos (P I0,000) or less 
which shall be subject to tax under Subsection (A) of 
Section 24; and other winnings (except winnings 
am ounting to Ten thousand pesos (P10,000) or less 
from Philippine Charity Sweepstakes and Lotto which 
shall be exempt), derived from sources w ithin the 
Philippines; Proiided, however. That interest incnme 
received by an  ind iv idual tax p ay er (except a 
nonresident individual) from a depositor}’ bank under 
the expanded foreign currency deposit system shall 
be s’ubject to a finsd income tax at the rate  of fifteen 
percent (15%) of such in terest income: Provided, 
further. That interest income from long-term deposit 
or investm ent in the form of savings, common or 
individual trust funds, deposit substitutes, investment 
m anagem en t accounts and o ther investm en ts  
evidenced by certificates in such form prescribed by 
the Bangko Sentral ng Pilipinas (BSP) shall be exempt 
from th e  tax  im posed u nder th is  Subsection: 
Provided, finally. T hat should the holder of the 
certificate pre-term inate the deposit or investm ent 
before the fifth (5th) year, a final tax shall be imposed 
on the entire income and shall be deducted and 
withheld by the depositor}’ bank from the proceeds of



the long-term deposit or investment certificate based 
on the remaining m aturity  thereof:

“x X X.”

“(2) Cash a rA /o r  Property DivAends. -  A 
final tax a t the ra te  of ten percent (10%) shall be 
imposed upon the cash and/or property dividends 
actually or constructively received by an  individual 
from a domestic corporation or from a joint stock 
company, insurance or m utual f'ond companies and 
regional operating headqustrters of m ultinational 
companies, or on the share of an  indi\’idual in the 
distributable net income after tax of a partnership 
(except a general professional partnership) of which 
he is a partner, or on the share of an indi'vidual in 
the net income after tax of an association, a joint 
account, or a joint venture or consortium taxable as 
a corporation of which he is a member or co-venrurer.

"(C) Capital Gains from Sale of Shares of Stock 
not Traded in the Stock Exchange. -  The provisions 
of Section 39(B) notwithstanding, a final tax a t the 
rate of fifteen percent (15%) is hereby imposed upon 
the net capital gains realized during the taxable year 
from the sale, barter, exchange or other disposition 
of shares of stock in a domestic corporation, except 
sh a res  sold, or disposed of th ro u g h  the  stock 
exchange.

u _  — »XXX.

Sec . 6. Section 25 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“S e c . 25. Tax on N o n re s id e n t A lien 
Ird ii'idual. —

“(A) Nonresident Alien Engaged in Trade or 
Business Within the Philippines. —

XXX
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“(B) N o n res id en t A lien  In d iv id u a l  N ot 
E ngaged  in T rade  or B u sin ess  W ith in  the 
Philippines. -

“x X X

“(Q Alien Individual Employed by Regional or 
A rea H e a d q u a rte rs  a n d  R eg ional O p e ra tin g  
Headquarters of M ultinational Companies. — There 
shall be levied, collected and paid for each taxable 
year upon the gross income received by every alien 
indi\ddnal employed by regional or area headquarters 
and regional operating headquarters established in 
the Philippines by m ultina tional com panies as 
sa la r ie s , w ages, a n n u it ie s ,  co m p en sa tio n , 
rem unera tion  and o ther em olum ents, such  as 
honoraria and allowances, from such regional or area 
headquarters and regional operating headquarters, 
a tax equal to fifteen percent (15%) of such gross 
income: Provided, however, T hat the same tax 
treatm ent shall apply to FiLipinos employed and 
occupying the sam e position as those of aliens 
employed by these m ultinational companies. For 
purposes of this Chapter, the term  ‘m ultinational 
company’ means a foreign firm or entity engaged in 
international trade with affiliates or subsidiaries or 
branch offices in the Asia-Pacific Region and other 
foreign markets.

“(P) Alien Individual Employed hy Offshore 
Banking Units. -  There shall be levded, collected 
and paid for each taxable year upon the gross 
income received by everj- alien individual employed 
by offshore b an k in g  u n its  e s tab lish ed  in  the 
P h ilip p in e s  as s a la r ie s , w ages, a n n u it ie s , 
compensation, rem uneration and other emoluments, 
such as honoraria and allowances, from such offshore 
banking units, a tax equal to fifteen percent (15%) of 
such gross income: Provided, however. That the same 
tax treatm ent shall apply to Filipinos employed and 
occupying the same position as those of aliens 
employed by these offshore banking units.
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“(E) Alien Individiuil Employed by Petroleum 
Service Contractor and  Subcontractor. — An alien 
individual who is a perm anent resident of a foreign 
country but who is employed and assigned in the 
Philippines by a foreign ser.-ice contractor or by a 
foreign service subcontractor engaged in petroleum 
operations in the Philippines shall be liable to a tax 
of fifteen percent (15%) of the salaries, wages, 
annuities, compensation, rem uneration and other 
emoluments, such as honoraria and allowances, 
received from such contractor or subcontractor: 
Provided, however, That the same tax treatm ent shall 
apply to a Filipino employed and occupying the same 
position as an alien employed by petroleum  service 
contractor and subcontractor.

“Any income esirned from all other sources 
within the Philippines by the alien employees referred 
to under Subsections (6), (D), and (E) hereof shall be 
subject to the pertinent income tax, as the case may 
be, imposed under this Code.

“(F) The preferential tax treatm ent provided in 
Subsections (C), (D). and (E) of this Section shall not 
be applicable to regional headquarte rs  (RHQs), 
regional operating headquarters (ROKQs), offshore 
banldng units (OBUs) or petroleum service contractors 
and subcontractors registering with the Securities 
and  E xchange C om m ission  (SEC ) a f te r  
January  1, 2018; Fh'ovided, however, T hat existing 
RHQs/r OHQs , OBUs or p e tro le u m  serv ice  
contractors and subcontractors presently availing of 
preferential tax rates for qualified employees shall 
continue to be entitled to avail of the preferential tax 
rate for present aind future qualified employees.”

SEC. 7. Section 27 of the M RC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 27. Rates of Income Tax on Domestic 
Corporations. -
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“(A) In  General. -  x x x

“x X X

“(C) G overnm ent-ow ned or -C on tro lled  
Corporations, Agencies or Instrumentalities. -  The 
provisions of existing special or general laws to the 
contrary notwithstanding, all corporations, agencies, 
or instrum entalities owned or controlled by the 
G overnm ent, except the  G overnm ent Service 
Insurance System (GSIS), the Social Security System 
(SSS), the Philippine Health Insurance Corporation 
(PHIC), and the local water districts shall pay such 
rate of tax upon their taxable income as are imposed 
by this Section upon corporations or associations 
engaged in  a sim ilar business, industry, or actiiaty.

“(D) i?oies of Tax on C erta in  P assive  
Incomes. -

“(1) Interest from Deposits and Yield or any 
other Monetary Benefit from Deposit Substitutes and 
from Trust Funds and Sim ilar Arrangements, and 
Royalties. -  A final tax at the rate of twenty percent 
(20%) is hereby imposed upon the amount of interest 
on currency bank deposit and yield or any other 
monetary benefit from deposit substitutes and from 
trust funds and similar arrangem ents received by 
domestic corporations, and royalties, derived from 
sources within the Philippines: Provided, however. 
That interest income derived by a domestic corporation 
from a depository hank under the expanded foreign 
currency deposit system shall be subject to a final 
income tax at the rate of fifteen percent (15%) of such 
interest income.

“(2) Capital Gains from the Sale of Shares of 
Stock Not Traded in the Stock Exchange. -  A final 
tax at the rate of fifteen percent (15%) shall be imposed 
on net capital g a in s  realized during the taxable year 
from the sale, exchange or other disposition of shares
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of Stock in a domestic corporation except shares sold 
or disposed of through the stock exchange.

XXX.

Sec . 8. Section 31 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows;

“Sec . 31. Taxable Income Defined. -  The 
term ‘taxable income’ means the pertinent items of 
gross income specified in this Code, less deductions, 
if any, authorized for such types of income by this 
Code or other special laws.”

Sec . 9. Section 32 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 32. Gross Income. —

“(A) General Definition. — x x x 

- “(B) Exclusions from Gross Income. — x x x

“(1) XXX

“(7) Miscellaneous Items. -

“(a) XXX

“(e) 13th Month Pay and  Other Benefits. -  
Gross benefits received by officials and employees of 
pubhc and private entities: Provided, however, That 
the total exclusion under this subparagraph shall not 
exceed Ninety thousand pesos (P90,000) which shall 
cover:

“(i) Benefits received by officials and employees 
of the national and local government ptirsuant to 
Repubhc Act No. 6686;
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“(ii) Benefits received by employees pursuant 
to P residential Decree No. 851, as amended by 
Memorandum Order No. 28, dated August 13, 1986;

“(iii) B en e fits  rece iv ed  by o ffic ia ls  and 
employees not covered by Presidential Decree No. 851, 
as amended by M emorandum Order No. 28, dated 
August 13, 1936; and

“(iv) O ther benefits such as productiv ity  
incentives and Christmas bonus.”

Sec . 10. Section 33 of the NIRC, as amended, is hereby 
further aunended to read as follows:

“Sec. 33. 
Benefit. —

S p ec ia l T re a tm en t o f F rin g e

“(A) Im p o s itio n  of Tax. -  E ffec tive  
J a n u a r y ’1, 2018 and  onw ards, a fina l tax  of 
th irty-five percent (35%) is hereby imposed on the 
grossed-up monetary value of fringe benefit furnished 
or granted to the employee (except rank  and file 
employees as defined herein) by the employer, whether 
an individual or a corporation (unless the fringe 
benefit is required by the nature of, or necessary to 
the trade, business or profession of the employer, or 
when the fringe benefit is for the convenience or 
advantage of the employer). The tax herein imposed 
is payable by the employer which tax shall be paid in 
the same manner as provided for under Section 57(A) 
of this Code. The grossed-up m onetary vsdue of the 
fringe benefit shall be determined by dividing the 
actual monetary value of the fringe benefit by sixty- 
five percent (65%) effective January  1, 2018 and 
onwards; Proiided, however, That fringe benefit 
furnished to employees and taxable under Subsections
(B), (C), (D), and ^ )  of Section 25 shall be taxed at 
the apphcable rates imposed thereat; Provided, 
further. That the grossed-up value of the fringe benefit 
shall be determined hy dividing the actual monetary
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value of the fringe benefit by the difference between 
one hundred percent (100%) and the applicable rates 
of income tax under Subsections (B), (C). (D), and (E) 
of Section 25.

“x X X.”

Sec . 11. Section 34 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 34. Deductions from Gross Income. -  
Except for taxpayers earning compensation income 
arising from personal services rendered under an 
employer-employee relationship where no deductions 
shall be allowed under this Section, in computing 
taxable income subject to income tax under Sections 
24(A); 25(A); 26; 27(A), (B), and (C); and 28(A)(1). there 
shall be allowed the following deductions from gross 
income;

“(A) Expenses. -

“(1) Ordinary and Necessary Trade, Business 
or Professional Expenses. —

“(a) In  General. -  x x x

“x X X

“(L) Optional S tandard  Deduction (OSD). -  
In heu of the deductions allowed under the preceding 
Subsections, an individual subject to tax under 
Section 24, other than a nonresident alien, may elect 
a standard deduction in an amount not exceeding fortv’ 
percent (40%) of his gross sales or gross receipts, as 
the case may be. In the case of a corporation subject 
to tax under Sections 27(A) and 28(A)(1), it may elect 
a standard deduction in an amount not exceeding forty 
percent (40%) of its gross income as defined in Section 
32 of this Code. Unless the taxpayer signifies in his 
return  his intention to elect the optional standard
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deduction, he shall be considered as having availed 
himself of the deductions allowed in the preceding 
Subsections. Such election when made in the return  
shall be irrevocable for the taxable year for which 
the re tu rn  is made: Provided, That an individual 
who is entitled to and claimed for the optional standard 
deduction shall not be required to submit with his 
tax re ttirn  such financial sta tem ents otherwise 
required under this Code: Provided, further, That a 
general professional partnership and the partners 
comprising such partnership may avail of the optional 
standard deduction only once, either by the general 
professional partnership or the partners comprising 
the partnership: Provided, finally. That except when 
the Com m issioner otherw ise perm its, the said 
individual shall keep such records pertaining to his 
gross sales or gross receipts, or the said corporation 
shall keep such records pertaining to his gross income 
as defined in Section 32 of t.hi.s Code during the taxable 
year, as may be required by the rules and regulations 
prom ulgated by the Secretary of Finance, upon 
recommendation of the Commissioner.

“N o tw ith s ta n d in g  the  p rov isions of th e  
preceding Subsections, x x x.”

Sec . 12. Section 35 of the NIRC, as amended, is hereby 
repealed.

Sec . 13. Section 51 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 51. Individual Returns. -  

“(A) XXX

“(1) XXX

X X X



“(2) The following individuals shall not be 
required to file an income tax return:

“(a) An individual whose taxable incoine does 
not exceed Two h u nd red  fifty  th o u san d  pesos 
(P250,000) under Section 24(A)(2)(a): Provided, That 
a citizen of the Philippines and any alien individual 
engaged in business or practice of profession within 
the Philippines shall file an income tax return , 
regardless of the amount of gross income:

“x X X

“(S) The income tax re tu rn  (ITR) shall consist 
of a maximum of four (4) pages in paper form or 
electronic form, and shall only contain the following 
information;

%A) Personal profile and informaticn;

“(B) Total gross sales, receipts or income from 
compensation for services rendered, conduct of trade 
or business or the exercise of a profession, except 
income subject to final tax as pro\Tided under this 
Code;

“(Q Allowable deductions vinder this Code;

ti(D) Taxable income as defined in Section 31 of 
this Code; and

“(E) Income tax due and payable.

“x X X.”

Sec . 14. A new section designated as Section 5 l-A of the 
NTRC, as amended, is hereby inserted to read as follows:

“Sec . 51-A. Substituted Filing of Income Tax 
R e tu rn s  by Em ployees R eceiv ing  P u re ly  
Compensation Income. — Indi\'idual taxpayers 
receiving purely compensation income, regardless of 
amount, from only one employer in the Philippines
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for the calendar year, the income tax of which has 
been withheld correctly by the said employer (tax due 
equals tax withheld) shall not be required to file an 
an n u a l incom e tax re tu rn . The certificate  of 
withholding filed by the respective employers, duly 
stamped ‘received- by the BIR, shall be tantam ount 
to the substituted filing of income tax returns by said 
employees.”

Sec . 15. Section 52 of the MRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 52. Corporation Returns. -

“(A) Requirements. -  Every corporation 
subject to the tax herein imposed, except foreign 
corporations not engaged in trade or business in the 
Philippines, shall render, in duplicate, a true and 
accurate quarterly income tax re tu rn  and final or 
adjustment return  in accordance with the pro\isions 
of Chapter XII of this Title. The income tax return  
shall consist of a maximum of four (4) pages in paper 
form or electronic form, be filed by the president, vice- 
president or other principal officer, shall be sworn to 
by such officer and by the treasurer or assistant 
treasu rer, and shall only contain the following 
information:

“(1) Corporate profile and information;

“(2) Gross sales, receipts or income from 
services rendered, or conduct of trade or business, 
except income subject to final tax as pro\dded under 
this Code;

“(3) Allowable deductions under this Code;

“(4) Taxable income as defined in Section 31 
of this Code: and

‘■(5) Income tax due and payable.
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“Provided, That the foregoing pro-visions shall 
no t affect the im p lem en ta tion  of Republic Act 
No. 10708 or TIMTA.

XXX.

Sec . 16. Section 56 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 56. Payment and  Assessment of Income 
Tax for Individuals and  Corporations. -

“(A) Payment of Tax. -

“(1) XXX

“(2) Installm ent of Payment. -  When a tax 
due is in excess of T-wo thousand pesos (P2,000), the 
taxpayer other th an  a corporation, may elect to pay 
the tax in two (2) equal installm ents, in which case, 
the first installm ent shall be paid a t the time the 
return  is filed and the second installment on or before 
October 15 following the close of the calendar year, if 
any installment is not paid on or before the date fixed 
for its payment, the whole amount of the tax unpaid 
becom es due an d  p ay ab le  to g e th e r  w ith  the  
delinquency penalties.”

Sec . 17. Section 57 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 57. Withholding of Tax at Source. —

“C-V) X X X

“(B) W ithholding of Creditable Tax at Source. 
-  The S e c re ta ry  of F in an ce  m ay, upon the  
recommendation of the Commissioner, require the 
withholding of a taix on the items of income payable 
to n a tu ra l or juridicail persons, resid ing in  the 
P h ilip p in es , by payo r-co rpo ra tion /persons as 
pro-vided for by law, a t the rate  of not less than
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one percent (1%) but not more than thirty-two percent 
(32%) thereof, which shall be credited against the 
income tax liability of the taxpayer for the taxable 
year: Provided, That, beginning January  1, 2019, 
the rate of withholding shall not be less them one 
percent (1%) but not more than fifteen percent (15%) 
of the income payment.

“(C) X X X.”

Sec. 18. Section 58 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Se c . 58. R etu rn  a n d  Paym ent o f Taxes 
Withheld a t Source. -

“(A) XXX

“x X X

“The return for final and creditable withholding 
taxes shall be filed and the paym ent made not later 
than the last day of the month following the close of 
the qusLrter during which withholding was made.”

Sec. 19. Section 62 of the NIRC, as amended, is hereby 
repealed.

Sec . 20. Section 74 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Se c . 74. D eclara tion  of Incom e Tax for 
Individuals. -

“ (A) In  G eneral. -  Except as o therw ise 
pro\-ided in this Section, every indi\-idual subject to 
income tax under Sections 24 and 25(A) of this Title, 
who is receiving self-employment income, whether it 
constitu tes the sole source of his income or in 
combination with salaries, wages and other fixed or 
d e te rm in a b le  incom e, sh a ll  m ake and  file a 
declaration of his estim ated income for the current
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taxable year on or before May 15 of the same taxable 
j'ear. x x x

“(B) Return and  Payment of Estimated Income 
Tax by Individuals. — The am ount of estimated 
income as defined in Subsection (C) with respect to 
which a declaration is required under Subsection (A) 
shall be paid in four (4) installm ents. The first 
installm ent shall be paid a t the time of declaration 
and the second and third shall be paid on A u ^ s t  15 
and November 15 of the curren t year, respectively.
The fourth installment shall be paid on or before May 
15 of the following calendar year when the final 
adjusted income tax return  is due to be filed.

“(C) X X X.”

Sec . 21. Section 79 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 79. Income Tax Collected a t Source. —

“x X X

“(C) Refunds or Credits. -

“(1) Employer. -  x x x 

jfc. “(2) Employees. -  x x x

XXX

“(D) W ithho ld ing  on B a s is  o f  A verage 
Wages. — X X X

“(1) XXX

“(2) X X x; and 

“(3) XXX.



“(F) Year-end Adjustment. -  x x x.”

Sec . 22. Section 84 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows;

“Sec . 84. Rate of Estate Tax. -  There shaill 
be levied, assessed, collected and paid upon the 
transfer of the net estate as determined in accordance 
with Sections 85 and 86 of every decedent, w hether 
resident or nonresident of the Philippines, a tax a t 
the rate of six percent (6%) based on the value of such 
net estate.”

Sec. 23. Section 86 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 86. Computation of Net Estate. — For 
the purpose of the tax imposed in this Chapter, the 
value of the net estate shall be determined:

“(E) Nonresident Aliens. -  x x x

“(A) Deductions Allowed to the Estate of a  
Citizen or a Resident. -  In the case of a citizen or 
resident of the Philippines, by deducting from the 
value of the gross estate —

“(1) S ta n d a rd  D eduction. -  An am ount 
equivalent to Five miUion pesos (P5,000,000).

“(2) For claims against the estate: Provided, 
That, at the time the indebtedness was incurred the 
debt instrum ent was duly notarized and, if the loan 
was contracted within three (3) years before the death 
of the decedent, the adm inistrator or executor shall 
submit a statem ent showing the disposition of the 
proceeds of the loan.

“(3) For c la im s of the  deceased  a g a in s t 
in so lv e n t p e rso n s  w here  th e  va lue  of
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decedent's interest therein is included in the value of 
the gross estate.

“(4) For unpa id  m ortgages upon, or any 
indebtedness in respect to. property' where the value 
of decedent’s interest thereig, undiminished by such 
mortgage or indebtedness, is included in the value of 
the gross estate, but not including any income tax 
upon income received after the death of the decedent, 
or property taxes not accrued before his death, or any 
estate tax. The deduction herein allowed in the case 
of claims against the estate, unpaid mortgages or any 
indebtedness shall, when founded upon a promise or 
agreement, be limited to the extent tha t they were 
contracted bona fide and for an adequate and full 
consideration in money or money’s worth. There shall 
also be deducted losses incurred during the settlement 
of the estate arising from fires, storms, shipwreck, 
or o th er casua ltie s , or from robbery, theft or 
embezzlement, when such losses are not compensated 
for by insurance or otherwise, and if at the time of 
the filing of the retu rn  such losses have not been 
claimed as a deduction for the income tax purposes 
in an income tax return, and provided th a t such 
losses were incurred not later than  the last day for 
the paym ent of the esta te  tax  as prescribed in 
Subsection (A) of Section 91.

“(5) Property Previously Taxed. — An amount 
equal to the value specified below of any property 
forming p a rt of the gross esta te  situated in the 
Philippines of any person who died within five (5) 
years prior to the death of the decedent, or transferred 
to the decedent by gift within five (5) years prior to 
his death, where such property can be identified as 
having been received by the decedent from the donor 
by gift, or from such prior decedent by gift, bequest, 
de\’ise or inheritance, or which can be identified as 
having been acquired in exchange for property so 
received;
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“One hxindred percent (100%) of the value, if 
the prior decedent died w-ithin one (1) year prior to 
the death of the decedent, or if the property was 
transferred to him by gift, w ithin the same period 
prior to his death;

“Eighty percent (80%) of the value, if the prior 
decedent died more th an  one (1) year bu t not more 
than two (2) years prior to the death of the decedent, 
or if the property was transferred to him by gift within 
the same period prior to his death;

“Sixty percent (60%) of the value, if the prior 
decedent died more than  two (2) years bu t not more 
than three (3) years prior to the death of the decedent, 
or if the property was transferred to him by gift within 
the same period prior to his death;

“Forty percent (40%) of the value, if the prior 
decedent died more than three (3) years but not more 
than four (4) years prior to the death of the decedent, 
or if the property was transferred to him by gift within 
the same period prior to his death; and

“Twenty percent (20%) of the value, if the prior 
decedent died more than  four (4) years but not more 
than five (5) years prior to the death of the decedent, 
or if the property was transferred to him by gift within 
the same period prior to his death.

“These deductions shall be allowed only where 
a donor’s tax, or estate tax imposed under this Title 
was finally determ ined and paid by or on behalf of 
such donor, or the estate of such prior decedent, as 
the case may be, and only in the am ount f in a l ly 
de te rm ined  as the  value  of such p ro p erty  in  
determining the value of the gift, or the gross estate 
of such prior decedent, and only to the extent tha t 
the value of such property’ is included in the decedent’s 
gross estate, and only if in determining the value of 
the estate of the prior decedent, no deduction was
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allowable under paragraph  (5) in respect of the. 
property or properties given in exchange therefor. 
Where a deduction was allowed of any mortgage or 
other hen in determining the donor’s tax, or the estate 
tax of the prior decedent, which was paid in whole or 
in  p a rt  prior to the decedent's death , then  the 
deduction allowable under said Subsection shall be 
reduced by the am ount so paid. Such deduction 
allowable shah be reduced by an amount which bears 
the same ratio to the amounts allowed as deductions 
u nder p a rag rap h s  (2). (3), (4), and (6) of th is 
Subsection as the amount otherwise deductible under 
said paragraph (5) bears to the value of the decedent’s 
estate. Where the property referred to consists of two 
or more items, the aggregate value of such items shall 
be used for the purpose of computing the deduction.

“(6) Transfers for Public Use. -  The amount 
of all bequests, legacies, devises or transfers to or for 
the use of the Government of the Republic of the 
Philippines, or any pohtical subdi\nsion thereof, for 
exclusively public purposes.

“(7) The F am ily  Hom e. — A n am oun t 
equivsdent to the current fair m arket value of the 
decedent’s family home: Proiided, however, That if 
the said current fair market value exceeds Ten million 
pesos (P10,000,000), the excess shall be subject to 
estate tax.

“(8) Amount Received by Heirs Under Republic 
Act No. 4917. -  Any amount received by the heirs 
from the decedent’s employee as a consequence of the 
death  of the decedent-employee in accordance with 
Repubhc Act No. 4917; Provided, That such amoimt 
is included in the gross estate of the decedent.

“(B) D eductions A llow ed to N onresiden t 
Estates. — In the case of a nonresident not a citizen 
of the Philippines, by deducting from the value of
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that part of his gross estate  which at the time of his 
death is situated in the Philippines:

“(1) S ta n d a rd  D ed u c tio n . -  A n am o u n t 
equivalent to Five hundred thousand pesos (P500,000);

“(2) That proportion of the deductions spedded 
in paragraphs (2), (3), and (4) of Subsection (A) of 
this Section which the vadue of such part beairs to the 
value of his entire gross estate wherever situated;

“(3) Property Previously Taxed. -  x x x

“(4) Transfers for Public Use. -  The amount 
of all bequests, legacies, devises or transfers to or for 
the use of the Government of the Republic of the 
Philippines or any political subdi\rision thereof, for 
exclusively pubhc purposes.

“(C) Share in the Conjugal Property. -  The 
net share of the survi\-ing spouse in  the conjugal 
partnership property as diminished by the obligations 
properly chargeable to such property shall, for the 
purpose of this Section, be deducted from the net 
estate of the decedent.

“(D) Tax Credit for Estate Taxes Paid  to a 
Foreign Country. -

“(1) In  General. — The tax imposed by this 
Title shall be credited with the amounts of any estate 
tax imposed by the authority of a foreign country.

“(2) Limitations on Credit. -  The am ount of 
the credit taken under this Section shall be subject 
to each of the following limitations:



“(a) The am ount of the credit in respect to the 
tax paid to any country shall not exceed the same 
proportion of the tax against which such credit is 
taken, which the decedent's net estate situated within 
such countr>- taxable under this Title bears to his 
entire net estate: aind

“(b) The total amount of the credit shall not 
exceed the same proportion of the tax against which 
such credit is taken, which the decedent’s net estate 
situated outside the Philippines taxable under this 
Title bears to his entire net estate.”

Sec . 24. Section S9 of the NIRC, as amended, is hereby 
repealed.

Sec . 25. Section 90 of the NIRC, as aJTended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 90. Estate Tax Returns. —

\ \ )  Requirements. — In all cases of transfers 
subject to the tax imposed herein, or regardless of 
the gross value of the estate, where the said estate 
consists of registered or registrable property such as 
real property, motor vehicle, shares of stock or other 
sim ilar property for which a clearance from the 
Bureau of Internal Revenue is required as a condition 
precedent for the transfer of ownership thereof in the 
nam e of the  tra n s fe re e , the  executor, or the 
adm inistrator, or any of the legal heirs, as the case 
may be, shall file a re tu rn  under oath in  duplicate, 
setting forth:

“(1) XXX 

“(2) XXX
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“(3) Such part of such information as may at 
the time be ascertainable and such supplemental data 
as may be necessary to establish the correct taxes.

“Provided, however. That estate tax re tu rns 
showing a gross value exceeding Five million pesos 
(P5.000,000) .shall be supported with a statement duly 
certified  to by a C ertified  Public  A ccoun tan t 
containing the following;

“x X X

“(B) Time for Filing. -  For the purpose of 
determining the estate tax provided for in Section 84 
of this Code, the estate tax return required under the 
preceding Subsection (A) shall be filed w ithin one (1) 
year from the decedent’s death.

u «XXX.

Sec. 26. Section 91 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 91. Payment of Tax. —

“(A) Time of Payment. -  x x x

“(B) Extension of Time. -  x x x

“x X X

“(C) Payment by Installm ent. -  In case the 
available cash of the estate is insufficient to pay the 
total estate tax due, pavment by installment shall be 
allowed within two (2) years fi'om the statutory date 
for its pavTnent without dvil penalty and interest.

“(D) Liability for Payment. -  x x x

XXX.
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Sec . 27. Section 97 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 97. Payment of Tax Antecedent to the 
Transfer of Shares, Bonds or Rights. — x x x.

“If  a bank has knowledge of the death of a 
person, who maintained a bank deposit account alone, 
or jointly with another, it shall allow any withdrawal 
from the sadd deposit account, subject to a final 
withholding tax of six percent (6%). For this purpose, 
all withdrawal slips shall contain a statem ent to the 
effect that all of the j oint depositors are still li\ing at 
the tim e of w ithdraw al by any one of the joint 
depositors and such statem ent shall be under oath 
by the said depositors.”

Sec . 2S. Section 99 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows;

“Sec . 99. Rate of Tax Payable by Donor. -

“0^) In  Ger.eral. -  The tax for each calendar 
year shall be six percent (6%) computed on the basis 
of the total gifts in  excess of Two hundred fifty 
thousand pesos (P250,000) exempt gift made during 
the calendar year.

“(B) Any contribution in cash or in kind to any 
candidate, pohtical ptirty or coalition of parties for 
campaign purposes shall be governed by the Election 
Code, as amended.”

Sec . 29. Section 100 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 100. Transfer for Less Than Adequate 
and  Full Consideration. — Where property, other 
than  real property referred to in Section 24(D).
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is transferred for less thain an adequate 2ind full 
consideration in money or money’s worth, then the 
amount by which the fair market value of the property 
exceeded the value of the consideration shall, for the 
purpose of the tax imposed by this Chapter, be deemed 
a gift, and shall be included in computing the amount 
of gifts made during the calendar year: Provided, 
however, That a sale, exchange, or other transfer of 
property made in the ordinary course of business 
(a transaction which is a bona fide, a t arm ’s length, 
and free from any donative intent), will be considered 
as made for an adequate and full consideration in 
money or money’s worth.”

Sec . 30. Section 101 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 101. Exemption of Certain Gifts. -  The 
following gifts or donations shall be exempt from the 
tax provided for in this Chapter:

“(A) In the Case of Gifts Made by a Resident. -

“(1) Gifts made to or for the use of the National 
Governm ent or any entity  created by any of its 
agencies which is not conducted for profit, or to any 
political subdivision of the said Government; and

“(2) Gifts in favor of an educational and/or 
charitab le, rehgious, cu ltu ral or social welfare 
corporation, institution, accredited nongovernment 
organization, tru st or philanthropic organization or 
research institu tion  or organization: Provided, 
however. That not more than thirty percent (30%) of 
sa id  g ifts  sh a ll be used  by such  donee for 
adm inistration purposes. For the purpose of this 
exemption, a ‘non-profit educational and/or charitable 
corporation, institution, accredited nongovernment 
organization, tru s t or philanthropic organization 
an d /o r re se a rc h  in s t i tu t io n  or o rg a n iz a tio n ’ 
is a school, college or u n iv e rs ity  an d /o r
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charitable corporation, accredited nongovernment 
organization, trust or philanthropic organization aind/ 
or reseairch institution or organization, incorporated 
as a nonstock er.tiU’, paWng no di'V’idends, governed 
by trustees who receive no compensation, and devoting 
all its income, whether students' fees or gifts, donation, 
subsidies or other forms of philanthropy, to the 
accom plishment and promotion of the purposes 
enumerated in its Articles of Incorporation.

XXX.

Sec . 31. Section 106 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 106. Value-added Tax on Sale of Goods 
or Properties. -

“(A) Rate and  Base of Tax. — There shall be 
levied, assessed and collected on every sale, barter or 
exchamge of goods or properties, a value-added tax 
equivalent to twelve percent (12%) of the gross selling 
price or gross value in money of the goods or properties 
sold, bartered or exchanged, such tax to be paid by 
the seller or transferor.

“(1) XXX

“(2) The following sales by VAT-registered 
persons shall be subject to zero percent (0%) rate:

“(a) Export Sales. -  The term ‘export sales’
means:

“(1) The sale and actual shipment of goods from 
the Philippines to a foreign country, irrespective of 
any shipping arrangem ent th a t may be agreed upon 
which may influence or determ ine the transfer of 
ownership of the goods so exported and paid for in 
acceptable foreign currency or its equivalent in goods
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or services, and accounted for in accordance with the 
rules and regulations of the Bangko Sentral ng 
Pilipinas (BSP);

“(2) Sale and delivery of goods to:

“(i) Registered enterprises within a separate 
customs territory as provided under special laws; and

“(ii) Registered enterprises w ithin tourism  
e n te rp rise  zones as declared  by the  T ourism  
Infrastructure and Enterprise Zone Authority (TTEZA) 
subject to the provisions under Republic Act N’o. 9593 
or The Tourism Act of 2009.

“(3) Sale of raw  m ate ria ls  or packag ing  
m aterials to a nonresident buyer for delivery to a 
resident local export-oriented enterprise to be used in 
m anufacturing, processing, packing or repacking in 
the Phihppmes of the said buyer’s goods and paid for 
in acceptable foreign currency and accounted for in 
accordance with the roles and regulations of the 
Bangko Sentral ng Pihpinas (BSP);

“(4) Sale of raw  m a te ria ls  or packag ing  
materials to export-oriented enterprise whose export 
sales exceed seventy percent (70%) of total annual 
production;

“(5) Those considered export sales under 
Executive Order No. 226, otherwise known as the 
Omnibus Investment Code of 1987, and other special 
laws; and

“(6) The sale of goods, supplies, equipment and 
fuel to persons engaged in  international shipping or 
in ternational a ir transport operations: Provided, 
That the goods, supplies, equipment and fuel shall be 
used for in ternational shipping or air transport 
operations.
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“Provided, That subparagraphs (3), (4), and (5) 
hereof shall be subject to the twelve percent (12%) 
value-added tax and no longer be considered export 
sales subject to zero percent (0%) VAT rate upon 
satisfaction of the following conditions:

“(1) The su c ce ss fu l e s ta b lis h m e n t and 
implementation of an  enhanced VAT refund system 
th a t grants refunds of creditable input tax within 
ninety (90) days from the filing of the VAT refund 
application w ith the Bureau; Provided, That, to 
determine the effecti-vity of item no. 1, all applications 
filed fi"om January  1, 2018 shall be processed and 
must be decided within ninety (90) days from the filing 
of the VAT refund application; and

“(2) All pending VAT refund claim s as of 
December 31, 2017 shall be fully paid in cash by 
December 31,2019.

“Provided, That the Departm ent of Finance 
shall establish a VAT refund center in the Bureau of 
Internal Revenue (BIR) and in the Bureau of Customs 
(BOC) tha t will handle the processing and granting 
of cash refunds of creditable input tax.

“An amount equivalent to five percent (5%) of 
the total VAT collection of the BIR and the BOC from 
the immediately preceding year shall be automatically 
appropriated annually and shall be treated  as a 
special account in the General Fund or as trust 
receipts for the purpose of fu n d i n g claims for VAT 
refund: Provided, That any unused fund, at the end 
of the year shall revert to the General Fund.

“Provided, further. That the BIR and the BOC 
shall be required to submit to the Congressional 
Oversight Committee on the Comprehensive Tax 
Reform Program (COCCTRP) a quarterly report of 
all pending claims for refund and any unused fund.
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“(b) Sales to persons or entities whose exemption 
under special laws or international agreem ents to 
which the  Philippines is a signatory effectively 
subjects such sales to zero rate.

XXX.

Sec. 32. Section 107 of the KIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 107. Valiie-added Tax on Im portation 
of Goods. —

“(A) In  General. -  There shall be levied, 
assessed and collected on every importation of goods 
a value-added tax equivalent to twelve percent (12%)

. based on the total value used by the Bureau of Customs 
in  determ ining ta r iff  and custom s duties, plus 
customs duties, excise taxes, if any, and o ther 
charges, such tax to be paid by the importer prior to 
the release of such goods from customs custody: 
Provided, T h a t w here the  custom s du ties  are 
determined on the basis of the quantity7 or volume of 
the goods, the value-added tax shall be based on the 
landed cost plus excise taxes, if any.

“(B) T ra n sfe r  o f Goods by Tax-exem pt 
Persons. -  x x x.”

Sec . 33. Section 108 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 108. V alue-added  Tax on S a le  of 
Services and  Use or Lease of Properties. -

“(A) Bate an d  Base of Tax. -  There shall be 
levied, assessed and collected, a value-added tax 
equivalent to twelve percent (12%) of gross receipts 
derived from the  sale or exchange of services, 
including the use or lease of properties.
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“The p h ra se  ‘sa le  or ex ch an g e  of 
services’ m eans the perform ance of all kinds of 
services in the Philippines for others for a fee, 
rem unera tion  or consideration, including those 
performed or rendered by construction eind service 
contractors; stock, real estate, commercial, ciostoms 
and immigration brokers; lessors of property, whether 
personal or real; warehousing services; lessors or 
d istrib u to rs  of cinem atographic films; persons 
engaged in milling, processing, m anufacturing or 
repacking goods for others; proprietors, operators or 
keepers of hotels, motels, resthouses, pension houses, 
inns, resorts; proprietors or operators of restaurants, 
refreshm ent parlors, cafes and other eating places, 
including clubs and caterers; dealers in securities; 
lending investors; transportation contractors on their 
transport of goods or cargoes, including persons who 
transport goods or cargoes for hire and other domestic 
common carriers by land relative to their transport 
of goods or cargoes; common carriers by a ir and sea 
relative to their transport of passengers, goods or 
cargoes from one place in the Philippines to another 
place in  the Philippines: sales of electricity by 
generation companies, transm ission by any entity, 
and d is tribu tion  com panies, including electric 
cooperatives; services of franchise grantees of electric 
utilities, telephone and telegraph radio and television 
broadcasting and all other franchise grantees except 
those under Section 119 of this Code and non-life 
insurance companies (except their crop insurances), 
including surety, fidelity, indemnity and bonding 
companies; and similar services regardless of whether 
or not the performance thereof calls for the exercise 
or use of the physical or m ental faculties. The 
phrase ‘sale or exchange of services’ shall likewise 
include:

“(1) The lease or the use of or the right or 
privilege to use any copyright, patent, design or 
model, plan, secret formula or process, goodwill, 
trademark, trade brand or other like property or right;
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“(2) The lease or the use of, or the right to use 
of any industhal, commercial or sdenufic equipment;

“(3) The su p p ly  of sc ien tific , tech n ica l, 
industrial or commercial knowledge or information;

“(4) The supply  of any assistance th a t  is 
ancillary and subsidiary to and is furnished as a 
m eans of enabling the application or enjoyment of 
any such property, or righ t as is m entioned in 
s u b p a ra g ra p h  (2) or any  such  know ledge or 
information as is mentioned in subparagraph (3);

“(5) The supply of sendees by a nonresident 
person or his employee in connection with the use of 
property or rights belonging to, or the installation or 
operation of any brand, machineiy or other apparatus 
purchased from such nonresident person;

“(6) The supply of technical advice, assistance 
or services rendered in connection with technical 
m anagem ent or adm inistration of any scientific, 
in d u stria l or comm ercial undertaking, ventime, 
project or scheme;

“(7) The lease of motion picture films, films, 
tapes and discs; and

“(S) The lease or the use of or the right to use 
radio, television, satelhte transm ission and cable 
television time.

“Lease of properties shall be subject to the tax 
herein imposed irrespective of the place where the 
contract of lease or licensing agreement was executed 
if the property is leased or used in the Philippine.^.

“The term  ‘gross receipts’ m eans the total 
am ount of money or its equivalent representing 
the  con trac t price, com pensation, service fee.
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rental or royalty, including the amount charged for 
materials supplied with the services and deposits and 
advanced payments actually or constructively received 
during the taxable quarter for the services performed 
or to be performed for another person, excluding 
value-added tax.

“(B) Transactions Subject to Zero Percent (0%) 
Rate. -  The foUow-mg services performed in the 
Philippines by VAT-registered persons shall be subject 
to zero percent (0%) rate:

"(1) Processing, m anufacturing or repacking 
goods for ether persons doing business outside the 
Philippines which goods are subsequently exported, 
where the services are paid for in acceptable foreign 
currency and accounted for in  accordance with the 
rules and regxilations of the Bangko Sentral ng 
Pilipinas (BSP);

“',2) Services other than those mentioned in the 
preceding paragraph, rendered to a person engaged 
in business conducted outside the Philippines or to a 
nonresident person not engaged in business who is 
outside the Philippines w hen the  services are 
performed, the consideration for which is paid for in 
acceptable foreign currency and accounted for in 
accordance with the rules and regulations of the 
Bangko Sentral ng Pilipinas (BSP);

“(3) Serv-ices rendered to persons or entities 
whose exemption under special laws or international 
agreements to which the Philippines is a signatory 
effectively subjects the supply of such services to zero 
percent (0%) rate;

“(4) Services rendered to persons engaged in 
international shipping or international air transport 
operations, including leases of property for use thereof: 
Provided, That these services shall be exclusive for 
international shipping or air transport operations;
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“(5) Services performed by subcontractors 
and-'or contractors in  processing, converting, or 
manufacturing goods for an enterprise whose export 
sales exceed seventy percent (70%) of total annual 
production;

“(6) Transport of passengers and cargo by 
domestic air or sea vessels from the Philippines to a 
foreign country; and

“(7) Sale of power or fuel generated through 
renewable sources of energy such as, but not limited 
to, biomass, solar, wind, hydropower, geothermal, 
ocean energy, and other emerging energy sources 
using technologies such as fuel cells and hydrogen 
fuels.

S) Sendees rendered to;

“(i) Registered enterprises within a separate 
customs territory as provided under special law; and

“(ii) Registered enterprises w ithin tourism 
enterprise zones as declared by the TIEZA subject to 
the provisions under Republic Act No. 9593 or 
The Tourism Act of 2009.

“Provided, That subparagraphs (B)(1) and 
(B)(5) hereof shall be subject to the twelve percent 
(12%) value-added tax and no longer be subject to 
zero percent (0%) VAT rate upon satisfaction of the 
following conditions:

“(1) The su ccessfu l e s ta b lis h m e n t and  
implementation of an enhanced \  AT refund system 
that grants refunds of creditable input tax w ithin 
ninety (90) days from the filing of the VAT refund 
appheation with the Bureau: Provided, That, to 
determine the effectivity of item no. 1, all appheations 
filed from January  1, 2018 shall be processed and
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miist be decided w-ithin ninety (90) days from the filing 
of the VAT refund application: and

“(2) All pending VAT refund claim s as of 
December 31, 2017 shall be fully paid in cash by 
December 31, 2019.

^'Provided, That the D epartm ent of Finance 
shall establish a VAT refund center in the Bureau of 
Internal Revenue (BIR; and in the Bureau of Customs 
(BOC) th a t will handle the processing and granting 
of cash refunds of creditable input tax.

“An amount equivalent to five percent (5%) of 
the total value-added tax collection of the BIR and 
the BOC from the immediately preceding \-ear shall 
be automatically appropriated a n n u a l ly  and shall be 
treated as a special account in  the General Fund or 
as tru st receipts for the purpose of funding claiTns for 
VAT Refund; Provided, That any unused fund, a t 
the end of the year shall revert to the General Fund.

“Provided, further. That the BIR and the BOC 
shall be required to subm it to the COCCTRP a 
quarterly report of all pending claims for refund and 
any unused fund.”

Sec. 34. Section 109 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 109. Exem pt T ra n sa c tio n s . —
(1) Subject to the provisions of Subsection (2) hereof, 
the following transactions shall be exempt from the 
value-added tax:

“(A) XXX 

“(B) XXX 

“(C) XXX
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(D) Im portation of professional instrum ents 
and  im plem ents, tools of trad e , occupation or 
emplojTnent, wearing apparel, domestic animals, and 
personal and household effects belonging to persons 
coming to settle in  the Phihppines or Filipinos or their 
famihes and descendants who are now residents or 
citizens of other countries, such parties hereinafter 
referred to as overseas Filipinos, in quantities and of 
the class suitable to the profession, rank  or position 
of the persons importing said items, for their own 
use and not for barter or sale, accompanjnng such 
persons, or arriv ing  w ith in  a reasonable tim e; 
Provided, T hat the Bureau of Customs may, upon 
the production of satisfactory evidence th a t such 
pe rso n s a re  a c tu a lly  com ing to  s e ttle  in  the  

- Philippines and that the goods are brought from their 
former place of abode, exem pt such goods from 
payment of duties and taxes: Provided, further. That 
vehicles, vessels, aircrafts, m achineries and other 
similar goods for use in m anufacture, shall not fall 
within this classincation and shall therefore be subject 
to duties, taxes and other charges;

Title V;
“(E) Sendees subject to percentage tax under

“(F) Sendees by agricultural contract growers 
and milling for others of palay into rice, corn into 
grits and sugair cane into raw sugar;

“(G) Medical, dental, hospital and veterinarj* 
sendees except those rendered by professionals;

“(H) Educational sendees rendered by private 
educational institu tions, duly accredited by the 
Departm ent of Education (DepEd), the Commission 
on H igher E duca tion  (CHED), th e  T echnical 
E duca tion  and  Skills D evelopm ent A u th o rity  
(TESDA) and  those ren d ered  by governm en t 
educational institutions;
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“(I) Services rendered by indi-viduals pursuant 
to an employer-employee relationship;

“(J) Services rendered by regional or area 
headquarters established in  the Philippines by 
multinational corporations which act as supervisory, 
communications and coordinating centers for their 
affiliates, subsidiaries or branches in the Asia-Pacific 
Region and do not earn or derive income from the 
Philippines;

“(K) Trainsactions which are exempt under 
international agreements to which the Philippines is 
a signatory or under special laws, except those under 
Presidential Decree No. 529;

“(L) Sales by agricultural cooperatives duly 
reg iste red  w ith  the  Cooperative D evelopm ent 
Authority to their members as weU as sale of their 
produce, whether in its original state or processed 
form, to non-members; their im portation of direct 
farm inputs, machineries and equipment, including 
spare parts thereof, to be used directly and exclusively 
in the production and'or processing of their produce;

“(M) Gross receipts from lending activities by 
credit or multi-purpose cooperatives duly registered 
with the Cooperative Development Author!tj"

“(N) Sales by non-agricrultural, non-electric and 
non-credit cooperatives dtily registered with the 
Cooperative Development Authority; Provided, That 
the share capital contribution of each member does 
not exceed Fifteen thousand pesos (PlS.OOO) and 
regardless of the aggregate capital and net surplus 
ratably distributed among the members;

“(0) Export sales by persons who are not 
VTAT-registered;
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“(P) Sale of real properties not primarily held 
for sale to customers or held for lease in the ordinary  
course of trade or business or real property utilized 
for low-cost and socialized housing as defined by 
Republic Act No. 7279, otherwise known as the Urban 
Development sind Housing Act of 1992, and other 
related laws, residential lot valued at One million 
five hundred thousand pesos (Pl,500,000) and below, 
house and lot, and other residential dwellings valued 
a t Two m illion  five h u n d red  th o u san d  pesos 
(P2,500,000) and below: Provided. That beginnning 
January 1,2021, the VAT exemption shall only apply 
to sale of real properties not primarily held for sale to 
customers or held for lease in the ordinary course of 
trade or business, sale of real property utilized for 
socialized housing as defined by Republic Act 
No. 7279, sale of house and lot, and other residential 
dwellings w ith  seUing price of not more th a n  
Two m illion  pesos (P 2 ,000,000): P ro v id ed , 
further. That every three (3) years thereafter, the 
amount herein stated shall be adjusted to its present 
value using the Consumer Price Index, as published 
by the Philippine Statistics Authority (PSA);

“(Q) Lease of a residential unit with a monthly 
rental not exceeding Fifteen thousand pesos (P15,000):

“(R) Sale, importation, printing or pubhcation 
of books and any newspaper, magazine, review or 
bulletin which appears at regular intervals with fixed 
prices or subscription and sale and which is not 
devoted p rincipally  to the pubhcation  of pa id  
advertisements;

“(S) Transport of passengers by international 
carriers:

“(T) Sale, importation or lease of passenger or 
cargo vessels and  a irc ra f t, includ ing  eng ine, 
equipment and spare parts thereof for domestic or 
international transport operations;
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“(Lj Importation of fuel, goods and supplies by 
persons engaged in international shipping or air 
transport operations: Provided, That the fuel, goods, 
and supplies shall be used for international shipping 
or air transport operations;

“(V-) Services of bank, non-bank financial 
intermediaries performing quasi-banking functions, 
and other non-bank financial intermediaries;

“(VVj Sale or lease of goods and sendees to senior 
citizens and persons with disabihty. as provided under 
Repubhc Act Nos. 9994 (Expanded Senior Citizens 
Act of 2010) and 10754 (An Act Expanding the Benefits 
an d  P riv ileg e s  of P e rso n s  W ith  D isa b ility ), 
respectively;

“(X) T ra n sfe r  of p ro p e r ty  p u r s u a n t  to 
Section 40(C)(2) of the NIRC, as amended;

“(Y) Association dues, membership fees, and 
o th e r  a sse ssm e n ts  and  c h a rg es  co llected  by 
hom eow ners a sso c ia tio n s  an d  condom in ium  
corporations;

“(Z) Sale of gold to the Bangko S en tra l ng 
Pilipinas (BSP);

“(AA) Sale of drugs and medicines prescribed 
for diabetes, high cholesterol, and hypertension 
beginning January  1, 2019; and

“(BB) Sale or lease of goods or properties or the 
performance of services other than  the transactions 
mentioned in the preceding paragraphs, the gross 
annual sales and/or receipts do not exceed the amount 
of Three million pesos (P3,000.000).



“Sec . 110. Tax Credits. -

“(A) Creditable Input Tax. —

“(1) X X .X

“(2) XXX

44

Sec. 35. Section 110 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“(a) XXX

“(b) XXX

r.

“Prov ided , T h a t th e  in p u t tax  on goods 
purchased or imported in a calendar month for use 
in  trad e  or b u s in ess  for w hich deduction  for 
depreciation is allowed under th is Code shall be 
spread evenly ov'er the month of acquisition and the 
f if ty -n i n e (59) succeeding months if the aggregate 
acquisition cost for such goods, excluding the VAT 
com ponent thereof, exceeds One m illion pesos 
(P 1,000,000): P rov ided , however, T h a t if  th e  
estim ated useful life of the capital good is less than  
five (5) years, as used for depreciation purposes, then 
the input VAT shall be spread over such a shorter 
period: Provided, further. That the amortization of 
the input V.AT shall only be sdlowed until December 
31, 2021 after which taxpayers with unutilized input 
VAT on capital goods purchased or imported shall be 
allowed to apply the same as scheduled until fully 
utilized: Provided, finally . T ha t in the  case of 
purchase of services, lease or use of properties, the 
input tax shall be creditable to the purchaser, lessee 
or licensee vqion payment of the compensation, rental, 
royalty or fee.

XXX.
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Sec. 36. Section 112 of the NIRC, as aunended, is hereby
further amended to read as follows:

Tax. -
“Sec. 112. Refunds or Tax Credits of Input

“(A) XXX 

“(B) XXX

“(C) Period w ithin which Refund of Input 
Taxes sh a ll be M ade. — In p roper cases, the 
Commissioner shall grant a refund for creditable input 
taxes w ithin n inety  (90) days from the date of 
submission of the official receipts or invoices and other 
documents in support of the application filed in 
accordance with Subsections (A) and (B) hereof: 
Provided, That should the Commissioner find tha t 
the grant of refund is not proper, the Commissioner 
m ust state in writing the legal and factual basis for 
the denial.

“In case of full or partial denial of the claim for 
tax refund, the taxpayer affected may, w ithin thirty 
(30) days fi-om the receipt of the decision denying the 
claim, appeal the decision with the Court of Tax 
Appeals: Provided, however. That failure on the part 
of any official, agent, or employee of the BIR to act on 
the apphcation within the ninety (90)-day period .gball 
be punishable under Section 269 of this Code,

“x  X X.”

Sec . 37. Section 114 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 114. R e tu rn  a n d  P ay m en t o f 
Value-added Tax. -

“(A) In General. — Every person liable to pay 
the value-added tax imposed under this Title shall
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file a quarterly return  of the eLmo'ont of his gross sales 
or receipts within twenty-five (25) days following the 
close of each taxable quarter prescribed for each 
taxpayer; Provided, however, That VAT-registered 
persons shall pay the value-added tax on a monthly 
basis: Provided, finally. That beginning January  1, 
2023, the filing and pavunent required under this 
Subsection shall be done within twenty-five (25) days 
following the close of each taxable quarter.

“x X X

“(B) XXX

“(C) Withholding of Value-added Tax. -  The 
Governm ent or any of its pohtical subdivisions, 
in s t r u m e n ta l i t ie s  or agen c ies, in c lu d in g  
governm ent-ow ned or -controlled corporations 
(GOCCs) shall, before making payment on account of 
each purchase of goods and services which are subject 
to the value-added tax imposed in Sections 106 and 
108 of this Code, deduct and withhold the value-added 
tax imposed in Sections 106 and 108 of this Code, 
deduct and withhold a final value-added tax a t the 
rate of five percent (5°/o) of the gross payment thereof; 
Provided, That beginning January  1, 2021 ,the\A T  
witholding system under this Subsection shall shift 
from final to a creditable system: Provided, further, 
That the payment for lease or use of properties or 
property rights to nonresident owners shall be subject 
to twelve percent (12%) withholding tax at the time 
of payment: Provided, finally. That payments for 
purchases of goods and services arising from projects 
funded by Official Development Assistance (ODA) as 
defined under Repubhc Act No. 8182, otherwise 
known as the ‘Official Development Assistance Act of 
1996’, as amended, shall not be subject to the final 
withholding tax system as imposed in this Subsection. 
For purposes of this Section, the payor or person in 
control of the payment shall be considered as the 
withholding agent.

X X X .



“Sec . 116. Tax on P e rso n s  Exem pt from  
Value-added Tax (VAT). — Any person whose sales 
or receipts are exempt under Section 109 (BB) of this 
Code from the payment of value-added tax and who is 
not a VAT-registered person shall pay a tax equivalent 
to three percent (3%) of his gross quarterly  sales or 
receipts; Provided, That cooperatives, and beginning 
January 1,2019, self-employed and professionals with 
total annual gross sales and/or gross receipts not 
exceeding Five hundred thousand pesos (P500,000) 
shall be exempt from the three percent (3%) gross 
receipts tax herein imposed.”

Sec . 39. Section 127 of the NIF»,C, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 127. Tax on Sale, B arter or Exchange 
of Shares of Stock Listed and  Traded through the 
Local Stock Exchange or through In itia l Public 
Offering. -

“(A) Tax on Sale, B a r te r  or E xchange of 
Shares of Stock Listed and Traded through the Local 
Stock Exchange. -  There shall be levied, assessed 
and collected on every sale, barter, exchange or other 
disposition of shares of stock listed and traded through 
the local stock exchange other th an  the sale by a 
dealer in securities, a tax a t the rate  of six-tenths of 
one percent (6/10 of 1%) of the gross selling price or 
gross value in money of the shares of s to ^  sold, 
bartered, exchanged or otherwise disposed which gball 
be paid by the seller or transferor.

Sec. 38. Section 116 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

X X X .



“Sec. 128. R e tu rn s  a n d  P ay m en t of 
Percentage Taxes. -

“(A) XXX

“(1) XXX

“(2) Persons Retiring from Business. -  x x x

“(3) D e te rm in a tio n  o f C orrec t S a les  o r 
Receipts. -  x x x
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Sec. 40. Section 128 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

X.X X.

Sec . 41., Section 129, Chapter 1 of Title M  of the NIRC, 
as amended, is hereby further amended to read as follows:

“TITLE \1  -  EXCISE TAXES ON CERTAIN 
GOODS ANT) SER\T CES

“CHAPTER 1 -  GENTRAL PROMSIONS

“Sec . 129. Goods and  Services Subject to 
Excise Taxes. -  Excise taxes apply  to goods 
m anufactured or produced in the Phihppines for 
domestic sales or consumption or for any o ther 
disposition and to th ings imported as well as services 
performed in the Philippines. The excise tax imposed 
herein shall be in addition to the value-added tax 
imposed under Title I \T.

“For purposes of this Title, excise taxes herein 
imposed and based on weight or volume capacity or 
any other physical unit  of m easurem ent shall be 
referred to as ‘specific tax’ and an excise tscx herein 
imposed and based on selling price or other specified 
value of the good or service performed shall be referred 
to as ‘ad valorem tax.’ ”
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Sec . 42. Section 145 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 145. Cigars and  Cigarettes. -

“(A) Cigars. -  x x x

“(B) Cigarettes Packed by H and. -  There 
shall be levied, assessed and collected on cigarettes 
packed by hand an excise tax based on the following 
schedules;

“E ffec tive  on J a n u a r y  1, 2018 u n til  
June 30, 2018, Thirtj’-two pesos and fiftj’ centavos 
(P32.50) per pack;

“E ffec tive  on J u ly  1, 2018 u n til
December 31, 2019, Thirtj'-five pesos (P35.00) per 
pack;

“E ffec tive  on J a n u a r y  1, 2020 u n til  
December 31, 2021, Thirty-seven pesos and fifty 
centavos (P37.50) per pack; and

“E ffective  on J a n u a r y  1, 2022 u n til  
December 31, 2023, Forty pesos (P40.00) per pack.

“The rates of tax imposed under this subsection 
shall be increased by four percent (4%) every year 
effective on Ja n u a ry  1, 2024, th rough  revenue 
regulations issued by the Secretary of Finance.

“Duly registered cigarettes packed by hand 
shall only be packed in twenties and other packaging 
combinations of not more than twenty.

“ ‘Cigarettes packed by hand’ shall refer to the 
m anner of packaging of cigarette sticks using an 
individual person’s hands and not through any other 
m eans such as a mechanical device, m achine or 
equipment.
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“(C) Cigarettes Packed by Machine. -  There 
shall be le'.-ied, assessed and collected on cigarettes 
packed by machine a tax at the rates prescribed below:

“E ffec tive  on J a n u a r y  1, 2018 u n ti l  
June 30, 2018. the tax on all cigarettes packed by 
machine shah be Thirty-two pesos and fifty centavos 
(P32.50) per pack;

“E ffec tive  on J u ly  1, 2018 u n t i l
December 31, 2019, the tax on ah cigarettes packed 
by machine shah  be Thirty-five pesos (P35.00) per 
pack:

“E ffec tive  on J a n u a r y  1, 2020 u n til  
December 31,2021, the tex on ah cigarettes packed 
by machine shah be Thirty-seven pesos and fifty 
centavos (P37.50) per pack; and

“E ffec tive  on J a n u a r y  1, 2022 u n ti l  
December 31, 2023, the tax on ah  cigarettes packed 
by machine shah be Forty pesos (P40.00) per pack.

“The rates of tax imposed under this Subsection 
shah be increased by four percent (4%) every year 
thereafter effective on January  1, 2024, through 
revenue regulations issued by the Secretary  of 
Finance.”

Sec. 43. Section 148 of th e  NIRC, as am ended, is 
hereby further amended to read as fohows:

“Sec . 148. M anufac tu red  Oils an d  O ther 
Fuels. — There shah  be cohected on refined and 
m anufactured m ineral ohs and motor fuels, the 
fohowing excise taxes which shah attach to the goods 
hereunder enumerated as soon as they are in existence 
as such:
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“Effective January  1,2018

“(a) Lubricating oils and greases, including but 
not lim ited to. basestock for lube oils and greases, 
high vacuum distillates, aromatic extracts and other 
similar preparations, and additives for lubricating 
oils and greases, whether such additives are petroleum 
bcised or not, per liter and kilogram, respectively, of 
volume capacity or weight, Eight pesos (P8.00): 
Provided, That lubricating oils and greases produced 
from basestocks and additives on which the excise 
tax has already been paid shall no longer be subject 
to excise tax; Provided, further. That locally produced 
or imported oils previously taxed as such but are 
subsequently reprocessed, refined or recycled shall 
likewise be subject to the tax imposed under this 
Subsection;

“(b) Processed gas, per liter of volume capacity, 
Eight pesos (P8.00);

“(c) Waxes and petrolatum , per kilogram, 
Eight pesos (P8.00);

“(d) On denatured alcohol to be used for motive 
power, per liter of volume capacity, E ight pesos 
(P8.00): Provided, That unless otherwise provided 
by special laws, if the denatured alcohol is mixed with 
gasoline, the excise tax on which has already been 
paid, only the alcohol content shall be subject to the 
tax  h e re in  p rescribed . For p u rp o ses  of th is  
Subsection, the removal of denatured alcohol of not 
less than  one hundred eighty degrees (180°) proof 
(ninety percent (90%) absolute alcohol) shall be 
deemed to have been removed for motive power, unless 
shown otherwise;

“(e) N aphtha, regu lar gasoline, pyrolysis 
gasoline and other similar products of distiUation, 
p e r l i te r  of volum e cap ac ity . S even  pesos 
(P7.00); Provided, however. T hat n aph tha  and
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pyrolysis gasoline, when used as a raw m aterial in 
the production of petrochemical products, or in the 
refining of petroleum products, or as replacement fuel 
for natural-gas-fired-combined cycle power plant in 
lieu of locally-extracted n a tu ra l gas during the 
non-availability thereof, subject to the rules and 
regulations to be prom ulgated by the Secretary of 
Finance, per Hter of volume capacity, zero (PO.OO): 
Provided, further, That the production of petroleum 
products, w hether or not they are classified as 
products of distillation and for use solely for the 
production of gasohne shall be exempt from excise 
tax: Provided, finally. That the by-product including 
fuel oil, diesel fuel, kerosene, pyrolysis gasohne, 
hquefied petroleum  gases, and sim ilar oils having 
more or less the same generating power, which are 
p roduced  in  th e  p ro cess in g  of n a p h th a  in to  
petrochem ical products shall be subject to the 
apphcable excise tax specified in this Section, except 
when such by-products are transferred to any of the 
local oil refineries through sale, barter or exchange, 
for the purpose of further processing or blending into 
finished products which are subject to exdse tax under 
this Section;

“(f) Unleaded premium gasoline, per h ter of 
volume capacity, Seven pesos (P7.00);

“(g) Avnation turbo jet fuel, aviation gas, per 
hter of volume capacity, Four pesos (P4.00);

“(h) Kerosene, per h ter of volume capacity, 
Three pesos (P3.00): Provided, That kerosene, when 
used as aviation fuel, shall be subject to the same tax 
on aviation turbo  je t  fuel under the preceding 
paragraph (g), such tax to be assessed on the user 
thereof

“(i) Diesel fuel oil, and on similar fuel oils 
having more or less the same generating power,
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per liter of volume capacity. Two pesos and fifty 
centavos (P2.50);

“(j) Liquefied petroleum  gas, per kilogram. 
One peso (PI.00): Provided, That liquefied petroleum 
gas when used as raw m aterial in the production of 
petrochemical products, subject to the rules and 
regulations to be promulgated by the Secretary of 
Finance, shall be taxed zero (PO.OO) per kilogram:

“Provided, firxilly. That liquefied petroleum gas 
used for motive power shall be taxed at the equivalent 
rate as the excise tax on diesel fuel oil;

“(k) Asphalts, per kilogram. Eight pesos (P8.00);

“(1) Bunker fuel oil, and on sim ilar fuel oils 
having more or less the same generating power, per 
liter of volvune capacity, Two pesos and fifty centavos 
(P2.50): Provided, however. That the excise taxes 
paid on the purchased basestock (bunker) used in the 
m anufacture of excisable articles and forming part 
thereof shall be credited against the excise tax due 
therefrom; and

“(m) Petroleum coke, per metric ton. Two pesos 
and fifty centavos (P2.50); Provided, however. That, 
petroleum coke, when used as feedstock to any power 
generating facility, per metric ton, zero (PO.OO).

“Effective January  1, 2019

“(a) Lubricating oils and greases, including but 
not limited to, basestock for lube oils and greases, 
high vacuum distillates, aromatic extracts and other 
similar preparations, and additives for lubricating oils 
and greases, w hether such additives are petroleum 
based or not, per liter and kilogram, respectively, of 
volume capacity or weight, Nine pesos (P9.00): 
Provided, That lubricating oils and greases produced
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from basesUDcks and additives on which the excise 
- tax has already been paid shall no longer be subject 

to excise tax: Proiid-ed, further. That locally produced 
or imported oils pre\'iously taxed as such but are 
subsequently reprocessed, rerefined or recycled shall 
likewise be subject to the tax  imposed under this 
Subsection.

“(b) Processed gas, per liter of volume capacity, 
Nine pesos (P9.00);

“(c) Waxes and petrolatum , per kilogram. 
Nine pesos (P9.00);

“(d) On denatured alcohol to be used for motive 
power, per liter of volume capacity. Nine pesos (P9.00): 
Provided, That unless otherwise provided by special 
laws, if the denatured alcohol is mixed with gasohne, 
the excise tax on which has already been paid, only 
the alcohol content shall be subject to the tax herein 
prescribed. For purposes of this Subsection, the 
removal of denatured alcohol of not less than  one 
hundred eight}7 degrees (180°) proof (ninety percent 
(90%) absolute alcohol) shall be deemed to have been 
removed for motive power, unless shown otherwise;

“(e) N aphtha, reg u la r gasoline, pyrolysis 
gasoline, and other sim ilar products of distillation, 
per liter of volume capacit}’. Nine pesos (P9.00): 
Provided, however. T hat naph tha  and p}"rolysis 
gasoline, w hen used as a raw  m ate ria l in the 
production of petrochem ical products, or in  the 
refining of petroleum products, or as replacement fuel 
for natural-gas-fired-combined cycle power p lan t in 
lieu of locally-extracted n a tu ra l gas during the 
non-availabiUty thereof, subject to the rules and 
regulations to be promulgated by the Secretary of 
Finance, per liter of volume capacity, zero (PO.OO): 
Provided, further. That the production of petroleum 
products, w hether or not they  are classified as 
products of distillation and for use solely for the
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production of gasoline shall be exempt from excise 
tax: Provided, finally, That the by-product including 
fuel oil, diesel fuel, kerosene, pjTolysis gasoline, 
liquefied petroleum gases and similar oils having 
more or less the same generating power, which are 
p roduced  in  the  p ro cess in g  of n a p h th a  in to  
petrochem ical products shall be subject to the 
applicable excise tax specified in this Section, except 
when such by-products are transferred to any of the 
local oil refineries through sale, barter or exchange, 
for the purpose of further processing or blending into 
finished products which are subject to excise tax under 
this Section;

“(f) Unleaded premium gasoline, per liter of 
volume capacity. Nine pesos (P9.00);

“(g) Aviation turbo je t fuel, aviation gas, per 
h ter of volume capacity. Four pesos (P4.00);

“(h) Kerosene, per h te r  of volume capacity. 
Four pesos (P4.00): Provided, That kerosene, when 
used as aviation fuel, shall be subject to the same tax 
on aviation tu rbo  je t  fuel u nder the preceding 
paragraph (g), such tax to be assessed on the user 
thereof;

“(i) Diesel fuel oiL and on similar fuel oils 
having more or less the same generating power, per 
h ter of volume capacity. Four pesos and fifty centavos 
(P4.50);

“(j) Liquefied petroleum  gas, per kilogram. 
Two pesos (P2.00): Provided, That hquefied petroleum 
gas when used as raw  m aterial in the production of 
petrochemical products, subject to the rules and 
regulations to be prom ulgated by the Secretary 
of Finance, per kilogram, zero (PO.OO): Provided, 
finally, That hquefied petroleum gas used for motive 
power shah be taxed at the equivalent rate as the 
excise tax on diesel fuel oil;
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“(k) Asphalts, per kilograia, Nine pesos (P9.00);

“(1) Bunker fuel oil, and on sim ilar fuel oils 
ha'ving more or less the same generating power, per 
liter of volume capacity, Four pesos and fifty centavos 
(P4.50): Provided, however. That the excise taxes 
paid on the purchased basestock (bunker) used in the 
m anufacture of excisable articles and forming part 
thereof shall be credited against the excise tax due 
therefrom; and

“(m) Petroleum coke, per metric ton, Four pesos 
and fifty centavos (P4.50): Provided, however. That, 
petroleum coke, when used as feedstock to any power 
generating fadlity, per metric ton, zero (PO.OO).

“Effective January  1, 2020

“(a) Lubricating oils and greases, including but 
not limited to, basestock for lube oils and greases, 
high vacuum distillates, aromatic extracts and other 
sim ilar preparations, and additives for lubricating 
oils and greases, whether such additives are petroleum 
based or not, per h ter and kilogram, respectively, of 
volume capacity or weight. Ten pesos (PlO.OO): 
Provided, That lubricating oils and greases produced 
from basestocks and additives on which the excise 
tax has already been paid shall no longer be subject 
to excise tax; Provided, further. That locally produced 
or imported oils previously taxed as such but are 
subsequently reprocessed, rerefined or recycled shall 
likewise be subject to the tax imposed under this 
Subsection.

“(b) Processed gas, per liter of volume capacity. 
Ten pesos (PlO.OO);

“(c) Waxes and petrolatum, per kilogram. Ten 
pesos (PlO.OO);
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“(d) On denatured alcohol to be used for motive 
power, per lite r  of volume capacity, Ten pesos 
(PIO.OO): Provided, That unless otherwise provided 
by special laws, if the denatured alcohol is mixed with 
gasoline, the excise tax on which has already been 
paid, only the alcohol content shall be subject to the 
tax  h e re in  p resc rib ed . For p u rp o ses  of th is  
Subsection, the removal of denatured adcohol of not 
less than  one hundred eight}’ degrees (180°) proof 
(ninety percent (90?^) absolute alcohol) shall be 
deemed to have been removed for motive power, unless 
shown otherwise;

“(e) N aphtha , reg u la r gasoline, pyrolysis 
gasoline and other sim ilar products of distillation, 
per Uter of volume capacity, Ten pesos (PIO.OO): 
Provided, however, T hat naph tha  and p}Tolysis 
gasoHne, w hen used  as a raw  m a te ria l in  the 
production of petrochem ical products, or in the 
refining of petroleum products or as replacement fuel 
for natural-gas-fired-combined c}rcle power plant in 
lieu of locally-extracted n a tu ra l gas during  the 
non-availability thereof, subject to the rules and 
regulations to be prom ulgated by the Secretary of 
Finance, per h ter of volume capacity, zero (PO.OO): 
Provided, further. That the production of petroleum 
products, w hether or not they  are classified as 
products of distillation and for use solely for the 
production of gasoline shall be exempt from excise 
tax: FYovided, finally. That the by-product including 
fuel oil, diesel fuel, kerosene, pyrolysis gasoline, 
liquefied petroleum gases and similar oils ha-ving 
more or less the same generating power, which are 
p roduced  in  th e  p ro cess in g  of n a p h th a  in to  
petrochem ical products shall be subject to the 
applicable excise tax specified in this Section, except 
when such by-products are transferred to any of the 
local oil refineries through sale, barter or exchange, 
for the purpose of further processing or blending into 
finished products which are subject to excise tax imder 
this Section:
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“(f) Unleaded premium gasoline, per liter of 
volume capacity, Ten pesos (PIO.OO);

“(g) Aviation turbo jet fuel, aviation gas, per 
Uter of volume capacity. Four pesos (P4.00);

“(h) Kerosene, per Liter of volume capacity, 
Five pesos (P5.00): Provided, That kerosene, when 
used as aviation fuel, shall be subject to the same taz 
on aviation turbo je t  fuel under the preceding 
paragraph (g), such tax to be assessed on the user 
thereof-

“(i) Diesel fuel oil, and on sim ilar fuel oils 
havdng more or less the same generating power, per 
liter of volume capacity. Six pesos (P6.00);

“(i) Liquefied petroleum gas, per kilogram. 
Three pesos (P3.00): Provided, T h a t liquefied 
petroleum gas when vised as raw m aterial in  the 
production of petrochemical products, subject to the 
rules and regulations to be promvdgated by the 
Secretary of Finance, per kilogram, zero (PO.OO): 
Provided, finally. That hquefied petroleum gas used 
for motive power shall be taxed at the equivalent rate 
as the excise tax on diesel fuel oil;

“(k) A sp h a lts , p e r  k ilog ram , T en  pesos 
(PIO.OO);

“(1) Bunker fuel oil, and on similar fuel oils 
having more or less the same generating power, per 
hter of volume capacity. Six pesos (PO.OO): Provided, 
however, That the excise taxes paid on the purchased 
basestock (bunker) used in  the m anufacture of 
excisable articles and forming part thereof shall be 
credited against the excise tax due therefrom; and

“(m) Petroleum coke, per metric ton. Six pesos 
(PO.OO): Provided, however. That, petroleum coke, 
when used as feedstock to any power generating 
facihty, per metric ton, zero (PO.OO).
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“Petxoleum products, including naphtha, LPG, 
petroleum coke, refinery fuel and other products of 
distillation, when used as input, feedstock or as raw 
m aterial in  the m anufacturing  of petrochemical 
products, or in the refining of petroleum products, or 
as replacem ent fuel for natural-gas-fired-combined 
cycle power plant in lieu of locally-extracted natural 
gas during the non-availabihty' thereof, subject to the 
rules and regulations to be prom ulgated by the 
Secretary of Finance, per liter of volume capacity, 
zero (PO.OO): Provided, That the by-product including 
fuel oil, diesel fuel, kerosene, pjTolysis gasoline, 
liquefied petroleum gases, and similar oils ha\'ing 
more or less the same generating power, which are 
p roduced  in  th e  p ro c e ss in g  of n a p h th a  in to  
petrochem ical products sh a ll be subject to the 
apphcable excise tax specified in this Section, except 
when such by-products are transferred to any of the 
local oil refineries through sale, barter or exchange, 
for the purpose of further processing or blending into 
finished products which are subject to excise tax under 
this Section.

“For the period covering 2018 to 2020, the 
scheduled increase in the excise tax on fuel as imposed 
in this Section shall be suspended when the average 
Dubai crude oil price based on M ean of P la tts  
Singapore (MOPS) for three (-3) months prior to the 
scheduled increase of the m onth reaches or exceeds 
Eighty dollars (T-'SD 80) per barrel.

“Provided, That the D epartm ent of Finance 
shall perform an annual review of the implementation 
of the excise tax on fuel and shall, based on projections 
pro\ided and recommendations of the Development 
Budget Coordination Committee, as reconciled from 
the conditions as pro\'ided above, recommend the 
implementation or suspension of the excise tax on 
fuel: Provided, further. That the recommendation 
shall be given on a yearly basis: Provided, finally. 
That any suspension of the increase in excise tax shall 
not result in any reduction of the excise tax being 
imposed at the time of the suspension.”



60

Sec. 44. A new section designated as Section 148-A 
under Chapter VT of the NIRC, as amended, is hereby inserted 
to read as follows;

“Sec. 148-A. M a n d a to ry  M a rk in g  o f A ll 
Petroleum Products. — In  accordance w ith rules 
and regrilations to be issued by the Secretary of 
Finance, in consultation with the Commissioner of 
Internal Revenue and Commissioner of Customs and 
in coordination with the Secretary* of Energy, the 
Secretary of Finance shall require the use of an 
official fuel m ark ing  or s im ila r technology on 
petroleum products tha t are refined, manufactured, 
or imported into the Philippines, and that are subject 
to the payment of taxes and duties, such as but not 
limited to, unleaded premium gasoline, kerosene, and 
diesel fuel oil after the taxes and duties thereon have 
been paid. The mandatory m arking of all petroleum 
products shall be in accordance with the following;

“(a) Official Markers. -  There shall be a list 
of chemical additives aind corresponding quantitative 
ratio as identified by the Secretary of Finance as 
official fuel mairkers. The official fuel m arkers shall 
be distinct and, to the g reatest degree possible, 
impossible to im itate or rephcate; {Provided, That 
the official fuel m arker m ust be unique to the 
Philippines and tha t its chemical composition and 
quantitative ratio m ust persist for a t least three (3) 
years from their apphcation or administration to the 
unmarked fuel;

“(b) The person, entity, or taxpayer who owns 
or enters the petroleum products into the country, or 
the person to whom the petroleum  products are 
consigned shall cause and accommodate the marking 
of the petroleum products with the official marking 
agent;

“(c) Internal revenue or customs officers shall 
be on site to adm inister the declaration of the tax 
and duties imposed on the petroleum products and to 
oversee the apphcation of the fuel marking;
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“(d) Absence of Official or D ilu tion of the 
Official M arker; Presumptions. -  In the event that 
the petroleum products which do not contain the 
official m arker or which contain the official m arker 
bu t are diluted beyond the acceptable percentage 
approved by the Secretary of Finance are found in 
the domestic m arket or in the possession of anyone, 
or under any situation where said petroleum products 
are subject to duties and taxes, it shadl be presumed 
th a t the same were withdrawn with the intention to 
e\*ade the pajm ent of the taxes and duties due thereon;

“(e) The use of fraudu len t m arker on the 
petroleum products shall be consideredprim a facie 
evidence th a t the same have been w ithdraw n or 
imported without the pajTnent of taxes and duties 
due thereon;

“(f) Engagement of Fuel M arking Provider. 
-  The government shall engage only one fuel marking 
provider who shall, u nder the superv ision  and 
direction of the Commissioners of In ternal Revenue 
an d  C ustom s, be re sp o n s ib le  for p ro v id in g , 
monitoring, and adm inistering the fuel m arkers, 
pro\'ide equipm ent and de\*ice3, conduct field and 
confirmatory tests, and perform  such o ther acts 
incidental or necessary to the proper implementation 
of the provisions of this Act: Provided, That the fuel 
marking provider shall provide an end-to-end solution 
to the Government, including the establishment and 
operation of testing facilities th a t are certified to 
ISO 17025;

“(g) All costs pertaining to the procurement of 
the official fuel markers shall be borne by the refiner, 
m anufacturer or importer, of petroleum  products, 
as the case may be; Provided, That the government 
may subsidize the cost of official fuel m arkers in the 
first year of implementation;
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“(h) Fuel M arking Program  Funds. -  In 
addition to any appropriation to im plem ent this 
Section and the last paragraph of Section 171 of this 
Act, fees or charges collected in relation to the fuel 
m arking program may be recorded as tru s t receipts 
of the implementing agencies, and shall be exclusively 
disbursed to defray the cost of services or equipment 
required to fully implement the said program, subject 
to ru le s  and  reg u la tio n s  to be issu ed  by the  
DOF-DBM-COA perm anent committee;

“(i) The m arking of petroleum products shall 
be mandatory' within five (5) years from the effectiriu- 
of this Act; and

“O’) The term  ‘random field test’ shall refer to 
periodic random inspections and tests performed to 
establish qualitative and quantitative positive result 
of fuel trafficking, which are conducted on fuels found 
in warehouses, storage tanks, gas stations and other 
re ta il ou tle ts, and in  such o ther p roperties or 
equipment, including mechanisms of transportation, 
of persons engaged in the sale, delivery, trading, 
transportation, distribution, or im portation of fuel 
intended for domestic market.

‘The term ‘confirmatory tests’ shall refer to the 
accurate and precise analytical test of the tested 
unmarked, adulterated, or diluted fuel using a device, 
tool or equipm ent w’hich will validate and confirm 
the resu lt of the field test, th a t is im m ediately 
conducted in an accredited testing facility th a t is 
certified to ISO 17025.”

Sec. 45. Section 149, Chapter 6 of Title \T  of the NTRC, 
as amended, is hereby further amended to read as follows:

‘ CHAPTER \T  -  EXCISE TAX ON MISCELLANEOUS 
ARTICLES

“Sec. 149. Automobiles. — There sha ll be 
levied, assessed and collected an ad  valorem tax on
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au tom ob iles  b ased  on the  m an u fa c tu re r  s or 
importer’s selling price, net of excise and value-added 
tax, in accordance with the following schedule:

“Effective Januarj’ 1. 2018

“Net manufacturer’s price/ Rate
importer’s selling price

“Up to Six hundred thousand 
pesos (P600.000) Four percent (4%)

“Over Six hundred thousand pesos 
(P600.000) to One million
pesos (PI.000,000) Ten percent (10%)

“Over One million pesos (P 1,000,000) 
to Four million pesos (P4.000,000) Twenty percent (20%)

“Over Four million pesos (P4,000,000) Fift>'percent (50%)

“Provided, T h a t hybrid  vehicles sha ll be 
subject to fifty percent (50%) of the apphcable excise 
tax  ra te s  on au tom obiles u n d er th is  Section: 
Provided, further. That purely electric vehicles and 
p ick -ups sh a ll be exem pt from  excise tax  on 
automobiles.

“As used in this Section —

“(a) Automobile shall m ean any four (4) or 
more wheeled motor vehicle regsirdless of seating 
capacity, which is propelled by gasoline, diesel, 
electridt}' or any other motive power: Provided, That 
for purposes of this Act, buses, trucks, cargo vans, 
jeepneys/jeepney substitutes, single cab chassis, and 
special-purpose vehicles shall not be considered as 
automobiles.

“(b) Truck/cargo van shall m ean a m otor 
vehicle of any configuration th a t  is exclusively 
designed for the carriage of goods and with any number 
of wheels and axles: Provided, That pick-ups shall 
be considered as trucks.
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“(c) Jeepney/jeepney substitutes shall mean as 
Thilippine jeep or jeepney’ which are of the jitney- 
type locally designed and manufactured generally from 
surplus parts and components. It shall also include 
jeepneyT substitutes th a t  are m anufactured from 
brand-new single cab chassis or cowl chassis and 
locally customized rear bodyr th a t has continuous 
sideway row seats with open rear door aind without 
retractable glass windows.

“(d) Bus shall m ean a motor vehicle of any 
configuration with gross vehicle weight of 4.0 tons or 
more with any number of wheels and axles, which is 
generally accepted and specially designed for mass or 
public transportation.

“(e) Single cab chassis shall m ean a motor 
vehicle with complete engine power train and chassis 
equipped with a cab th a t has a maximum of two (2) 
doors and only one (1) row of seats.

“(fi Special purpose vehicle shall mean a motor 
vehicle designed for specific apphcations such as 
cement mixer, fire truck, boom truck, ambulance 
and/or medical unit, and off-road vehicles for heavy 
industries and not for recreational activities.

“(g) Hybrid electric vehicle shall mean a motor 
vehicle powered by electric energy, with or without 
provision for off-vehicle charging, in combination with 
gasoline, diesel or any other motive power: Provided, 
That, for purposes of this Act, a hybrid electric vehicle 
m ust be able to propel itse lf from a sta tionary  
condition using solely electric motor.

“Provided, That in the case of imported automobiles 
not for sale, the tax imposed herein shall be based on 
the total landed value, including transaction value, 
customs duty and all other charges.

“Automobiles used exclusively w ith in  the 
freeport zone shall be exempt from excise tax.”
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Sec . 46. A new section designated as Section 150-A under 
Chapter \1 . Title of the NTRC, as amended, is hereby inserted 
to read as follows:

“Sec . 150-A. Non-essential Services. — There 
shall be le\ied, assessed, and collected a tax equivalent 
to five percent (5%) based on the gross receipts derived 
from the performance of services, net of excise tax 
and value-added tax, on invasive cosmetic procedures, 
surgeries, and body enhancem ents directed solely 
tow ards im proving, a lte ring , or enhancing  the 
patient s appearance and do not meaningfully promote 
the proper function of the body or prevent or treat 
illness or disease; Provided, That this tax shall not 
apply to procedures necessary  to am elio rate  a 
deformity arising from, or directly re la ted  to, a 
congenital or developmental defect or abnormality, a 
personal injury resulting from an accident or trauma, 
or disfiguring disease, tum or, virus or infection: 
Provided, farther. That cases or treatm ents covered 
by the National Health Insurance Program shall not 
be subject to this tax.”

Sec . 47. A new section designated as Section 150-B under 
Chapter \T, Title M  of the NIRC, as amended, is hereby inserted 
to read as follows:

“Sec . 150-B. Sweetened Beverages. —

“(N) Pate and Base of Tax. — Efiective Januar\’ 
1,2018:

“(1) A tax of SLx pesos (R6.00) per Liter of 
volume capacity shall be le\-ied. assessed, and 
collected on sweetened beverages using purely caloric 
sweeteners, and purely non-caloric sweeteners, or a 
mix of caloric and non-caloric sweeteners; Provided, 
T hat this tax rate  shall not apply to sweetened 
beverages using high fructose com syrup: Provided, 
further. T hat sweetened beverages using purely 
coconut sap sugar amd purely steviol glycosides shall 
be exempt from this tax; and
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“(2) A tax of Twelve pesos (,? 12.00) per liter of 
volume capacity  shall be le\Teci, assessed, and 
collected on sweetened beverages using purely high 
fructose com s>Tup or in combination with any caloric 
or non-caloric sweetener.

Act:
“(B) Definition of Terms. -  As used in this

“(1) S u ee ten ed  beverages (SBs) re fe r  to 
non-alcoholic beverages of any constitution (liquid, 
powder, or concentrates) th a t are pre-packaged and 
sealed in accordance w ith the Food and  D rug 
Administration (FDA) standards, that contain caloric 
and /o r non-ca lo ric  sw e e te n e rs  added  by th e  
manufacturers, and shall include, but not be limited 
to the following, as described in the Food Category 
System from Codex Alim entarius Food Category 
Descriptors (Codex Stan 192-1995, Rev. 2017 or the 
latest) as adopted by the FDA:

“(a) Sweetened jirice drinks:

“(b) Sweetened tea;

“(c) All carbonated beverages;

“(d) Flavored water;

“(e) Energy and sports drinks;

“(f) Other powdered drinks not classified as 
milk, juice, tea, and coffee;

“(g) Cereal and grain beverages; and

“(h) Other non-alcoholic beverages that contain 
added sugar.



“(2) Caloric sweetener refers to a substance 
th a t is sweet and includes sucrose, fructose, and 
glucose th a t produces a certain sweetness;

“(3) High fructose corn syrup refers to a sweet 
saccharide mixture containing fructose and glucose 
which is derived from corn and added to provide 
sweetness to beverages, and which includes other 
similar fructose syrup preparations; and

“(4) Non-caloric sweetener refers to a substance 
th a t are artificially or chemically processed tha t 
produces a certain sweetness. These are substances 
which can be directly added to beverages, such as 
a sp a rtam e , sucra lose , sacch arin , acesu lfam e 
p o ta ss iu m , n eo tam e, cy c lam a tes  an d  o th e r 
non-nutritive sweeteners approved by the Codex 
Alimentarius and adopted by the FDA.

“(O Exclusions. -  The following products, as 
described in the food category system from Codex 
Alimentarius Food Category Descriptors (Codex Stan 
192-1995, Rev. 2017 or the latest) as adopted by the 
FDA, are excluded from the scope of this Act:

“(1) All m ilk  products, including plain milk, 
infant formula miik, follow-on milk, growing up milk, 
powdered milk, ready-to-drink m ilk  and flavored milk, 
fermented milk, soymilk, and flavored soymilk;

“(2) One Hundred Percent (100%) N atural 
F ru it Juices -  Original liqviid resulting from the 
pressing of fru it, the liquid resu lting  from the 
reconstitution of natural fruit juice concentrate, or 
the liquid resulting from the restoration of water to 
dehydrated natural fruit juice that do not have added 
sugar or cadoric sweetener;

“(3) One Hundred Percent (100%) N atural 
Vegetable Juices -  Original liquid resulting from 
the pressing of vegetables, the liquid resulting from
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the re c o n s titu tio n  of n a tu ra l  vegetab le  ju ice 
concen tra te , or th e  liqu id  re su ltin g  from  the  
restoration of water to dehydrated natural vegetable 
juice th a t  do not have added sugar or caloric 
sweetener:

“(4) Meal Replacement and Medically Indicated 
Beverages -  Any liquid or powder drink'product for 
oral nutritional therapy for persons who cannot absorb 
or metabolize dietary nutrients from food or beverages, 
or as a source of necessary nutrition used due to a 
medical condition and an oral electrolj-te solution for 
in fa n ts  an d  c h ild re n  fo rm u la te d  to p re v e n t 
dehydration due to illness; and

“(5) Ground coffee, instant soluble coffee, and 
pre-packaged powdered coffee products.

“(D) Filing of Return and  Payment of Excise 
Tax and  Penalty. -

“(1) Filing of Return and Paym ent of Excise 
Tax on Domestic and Imported Sweetened Beverages, 
-  The provision of Sections 130 and 131 of the NIRC, 
as appropriate, shall apply to sweetened beverages.

“(2) Penalty. -  Upon final findings by the 
Commissioner of In ternal Revenue and/or Customs 
that any m anufacturer or importer, in violation of 
this Section, misdeclares or m isrepresents in  the 
sworn statem ent pro\dded in Section 130(c) of the 
NIRC, as amended, any pertinent data or information, 
the penalty of summary cancellation or withdrawal 
of the perm it to engage in business as m anufacturer 
or importer of sweetened beverages £is provided under 
Section 268 of the NIRC, as amended, shall be 
imposed.

“Any corporation, association or partnership 
liable for any of the acts or omissions in violation of
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th is Section shall be fined treble the am ount of 
deficienc}’ taxes, surcharges, and interest which may 
be assessed pursuant to this Section.

“Any person liable for any of the  acts or 
omissions prohibited under th is Section shall be 
criminally liable and penalized under Section 254 of 
the NIRC, as amended. Any person who willfully 
aids or abets in the commission of any such act or 
omission shadl be crim inally liable in the same 
m anner as the principal.

“If not a citizen of the Philippines, the offender 
shall be deported im m ediately after serving the 
sentence without further proceedings for deportation.

“(E) Specific R esp o n sib ility  of the Food 
a n d  D rug  A d m in is tra tion  (FDA). -  S ta rtin g  
J u n e  1, 2018, th e  FDA s h a ll  re q u ire  a ll 
manufacturers and importers of sweetened beverages 
covered by this Act to indicate on the label the type of 
sw eetener used, and on sweetened beverages in 
powder form to indicate on the label the equivalent of 
each serving per liter of volume capacity.

“The FDA sh a ll  a lso  co n d u c t p o s t
marketing surveillance of the sweetened beverages on 
display in superm arkets, groceries or reta il stores 
and/or inspection of manufacturing sites to determine 
compliance with the requirem ents of this Section. 
Violations of the pro\dsions of this Act, including but 
not Limited to, mislabeling or misbranding, shall, to 
the extent apphcable, be punishable under existing 
laws.

“(F) Duty of the Com m issioner to E nsure  
Payment of Taxes. — It shall be the duty of the 
Commissioner, among other things, to prescribe a 
m a te ria lly  un ique, secure  an d  nonrem ovab le  
iden tifica tion , such as codes, s tam ps or o ther 
markings, to be firmly and conspicuously affixed on 
and form part of the label of all excisable sweetened 
beverages.
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‘T or this purpose, the abovementioned control 
measiire shall be caused by the Commissioner to be 
printed with adequate security features to ensure the 
paj-ment of excise tax on sweetened beverages.

“(G) Review  o f Im p le m e n ta tio n  of the 
Sweetened Beverage Tax. — At the s ta r t  of the 
implementation of the sugar sweetened beverage tax 
and every year thereafter, the Department of Health, 
D e p a r tm e n t of Science and  Technology, and 
Department of Finance shall review the impact of these 
provisions on its health  objectives with the view to 
making recommendations on the tax rate on these 
beverages.”

Sec . 48. Section 151 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 151. M ineral Products. —

“(A) Rates of Tax. -  There shall be levied, 
assessed and collected on mineral.^, mineral products 
and quarry resources, excise tax as follows:

“(1) On domestic or imported coal and coke, 
notwithstanding any incentives granted in any law 
or special law:

Tffective January 1,2018, Fifty’ pesos (P50.00) 
per m etric ton;

“Effective January  1,2019, One hundred pesos 
(PlOO.OO) per metric ton; and

“Effective January  1, 2020, One hundred fifty- 
pesos (P150.00) per metric ton.

“(2) On all nonmetalhc m in e r a l s  and quarry 
resources, a tax of four percent (4%) based on the 
actual m arket value of the gross output thereof at
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the time of removal, in the case of those locally 
extracted or produced; or the value used by the 
Bureau of Customs in determining tariff and customs 
duties, net of excise tax and value-added tax in the 
case of importation.

“x X x;

“(a) Copper and o ther m etallic m inerals, 
four percent (4%); and

“(b) Gold and chromite, four percent (4%).

“(4) On ind igenous p e tro leu m , a tax  of 
six percent (6%) cf the fair international market price 
thereof, on the first taxable sale, barter, exchange or 
such sim ilar transaction, such tax to be paid by the 
buyer or purchaser before removal from the place of 
producticn. x x x.

“x X x."

Sec. 49. Section 155 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 155. M anufacturers and /o r Importers 
to Provide Themselves with Counting or Metering 
Devices to Determine Volume of Production and 
Importation. -  Manufacturers of cigarettes, alcohohe 
products, oil products, and other articles subject to 
excise tax tha t can be sim ilariy m easured shall 
provide themselves with such necessary num ber of 
suitable counting or metering demces to determine 
as accurately as possible the volume, quantity or 
number of the articles produced by them under rules 
and regulations promulgated by the Secretary of 
Finance, upon recommendation of the Commissioner: 
Provided, That the D epartm ent of Finance shall 
m aintain a registry of all petroleum m anufacturers 
and/'or importers and the articles being manufactured
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andy'or imported by them: Provided, further. That 
the Department of Finance shall mandate the creation 
of a real-time inventory of petroleum articles being 
manufactured, imported or found in storage depots of 
such petroleum m anufacturers and/or importers: 
Provided, fina lly . T h a t im porte rs  of fin ished  
petroleum products shall also provide themselves with 
Bureau-accredited metering devices to determine as 
accurately as possible the volume of petroleum  
products imported by them.

“This requirement shall be comphed with before 
commencement of operations.”

Sec . 50. Section 171 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 171. A uthority  of In te rn a l Revenue 
Officer in Searching for and Testing Taxable Articles.
-  Any internal revenue officer may, in the discharge 
of his official duties, enter any house, building or place 
where articles subject to tax under this Title are 
produced or kept, or are believed by upon 
reasonable grounds to be produced or kept, sc far as 
may be necessary to examine, test, discover or seize 
the same.

“He may also stop and search any vehicle or 
other means of transportation when upon reasonable 
grounds he believes tha t the same carries any article 
on which the excise tax has not been paid.

“Subject to rules and regulations to be issued 
by the Secretary' of Finance, the Commissioner of 
In ternal Revenue or his authorized representatives 
m ay conduct periodic random  field te s ts  and 
confirmatory tests on fuel required to be marked under 
Section 148-A found in  warehouses, storage tanks, 
gas stations and other retail outlets, and in such other 
properties of persons engaged in the sale, dehvery, 
trading, transportation, distribution, or importation 
of fuel intended for the domestic market: Provided, 
the following shall be comphed with:



“(a) Flandom field testing shall be conducted 
in the presence of revenue or customs officers, fuel 
marking provider, and the authorized representative 
of the owner of the fuel to be tested: Provided, That 
an employee assigned or working a t the place where 
the random field test is conducted shall be deemed an 
authorized representative of the owner;

■'(b) All field tests shall be properly filmed or 
video-taped, and documented; and

“(c) A sample of the randomly tested fuel shall 
be immediately obtained by the revenue or customs 
officer upon discovering that the same is unmarked, 
adulterated, or diluted:

uProvided, further, T hat confirm atory fuel tes t 
certificates issued by fuel testing faciLities shall be 
valid for any legal purpose from the date of issue, 
and  sha ll constitu te adm issible and conclusive 
emdence before any court.”

Sec . 51. Section 174 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 174. Stamp Tax on Original Issue of 
Shares of Stock. -  On every original issue, whether 
on organization, reorganization or for any lawfvd 
purpose, of shares of stock by any association, 
company, or corporation, there shall be collected a 
documentary stamp tax of Two pesos (P2.00) on each 
Two hundred pesos (P200), or fractional p a rt thereof, 
of the par value, of such shares of stock: Provided, 
That in the case of the original issue of shares of 
s tock  w ith o u t p a r va lue , th e  a m o u n t of the  
documentary stamp tax herein prescribed shall be 
based upon the actual consideration for the issuance 
of such shares of stock: Provided, further. That in 
the case of stock dividends, on the actual value 
represented by each share.”



“Sec . 175. Stam p Tax on Sales, Agreements 
to Sell, M emoranda of Sales, Deliveries or Transfer 
of Shares or Certificates of Stock. -  On all sales, or 
agreem ents to sell, or m em oranda of sales, or 
deliveries, or transfer of shares or cerdScates of stock 
in any association, company, or corporation, or 
transfer of such securities by eissignment in blank, 
or by dehvery, or by any paper or agreement, or 
memorandum or other evidences of transfer or sale 
w hether entitling the holder in any m anner to the 
benefit of such stock, or to secure the future pajm en t 
of money, or for the future transfer of any stock, 
there shall be collected a documentary stamp tax of 
One peso and fifty centavos (P i.50) on each Two 
hundred pesos (P200), or fractional part thereof, of 
the par value of such stock: Provided, That only one 
tax shall be collected on each sale or transfer of stock 
from one person to another, regardless of whether or 
not a certificate of stock is issued, indorsed, or 
delivered in pursuance of such sale or transfer; and 
Provided, further. That in the case of stock without 
par value the amount of the documentary stamp tax 
herein prescribed shall be equivalent to fifty percent 
(50%) of the documentary' stamp tax paid upon the 
original issue of said stock.”

Sec . 53. Section 177 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

S e c . 52. Section 175 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“Sec . 177. S tam p  Tax on C ertifica tes of 
Profits or Interest in Property or Accumulations. — 
On all certificates of profits, or any certificate or 
memorandum showing in terest in the property or 
accum ulations of any association, com pany or 
corporation, and on all transfers of such certificates 
or memoranda, there shall be collected a documentary



stamp tax of One peso (P I.00) on each Two hundred 
pesos (P200), or fractional part thereof, of the face 
value of such certificates or memorandum.”

Sec . 54. Section 178 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 178. S tam p  Tax on B ank  Checks, 
Drafts, Certificates of Deposit not Bearing Interest, 
and  Other Instruments. — On each bank check, 
draft, or certificate of deposit not drawing interest, 
or order for the payment of any sum of money drawn 
upon or issued by any bank, tru s t company, or any 
person or persons, companies or corporations, at sight 
or on demand, there shall be collected a documentary 
stamp tax of Three pesos (P3.00).”

Sec . 55. Section 179 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 179. S tam p  T ax on A ll Debt 
Instruments. -  On every original issue of debt 
instruments, there shall be collected a documentary 
stamp tax of One peso and fifty centavos (P I.50) on 
each Two hundred pesos (P200), or fractional part 
thereo f, of the  issu e  p rice  of any such  debt 
in s tru m e n ts :  P ro v id ed , T h a t for su ch  debt
instrum ents with term s of less than  one (1) year, the 
documentary stamp tax to be collected shall be of a 
proportional amount in  accordance with the ratio of 
its  term  in  num ber of days to th ree  hundred  
sixty-five (365) days: Provided, further. That only 
one documentary stamp tax shall be imposed on either 
loan agreement, or promissory notes issued to secure 
such loan.

£4_ _ n
^  X X.
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“Sec . 180. S tam p  Tax on All B ills  of 
Exchange or Drafts. -  On all bills of exchange 
(between points w ithin the Philippines) or drafts, 
there shall be collected a documentary stamp tax of 
Sixty centavos (P0.60) on each Two hundred pesos 
(P200), or fractional part thereof, of the face value of 
any such bill of exchange or draft.”

Sec. 57. Section 181 of the NIRC. as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 181. Stam p Tax Upon Acceptance of 
B ills  o f Exchange a n d  O thers. -  Upon any 
acceptance or pajunent of any bill of exchange or order 
for the payment of money purporting to be drawn in 
a foreign country' but payable in the Philippines, there 
shall be collected a documentary stamp tax of Sixty 
centavos (P0.60) on each Two hundred pesos (P200), 
or fractional p a rt thereof, of the face value of any 
such bin of exchange, or order, or the Philippine 
equivalent of such value, if  expressed in foreign 
currency.”

Sec . 53. Section 182 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

Sec. 56. Section 180 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“Sec . 182. Stam p Tax on Foreign Bills of 
Exchange and  Letters of Credit. -  On all foreign 
bills of exchange and letter of credit (including orders, 
by telegraph or otherwise, for the payment of money 
issued by express or steamship companies or by any 
person or persons) drawn in but payable out of the 
Phihppines in a set of three (3) or more according to 
the custom of m erchants and bankers, there shall be 
collected a documentarj' stamp tax of Sixty centavos 
(P0.60) on each Two hundred  pesos (T>200), or 
fractional part thereof, of the face value of any such 
bill of exchange or letter of credit, or the Phihppine 
equivalent of such face value, if expressed in foreign 
currency.”



“Sec . 183. S tam p  Tax oa Life In su ra n c e  
Policies. — On all policies of insurance or other 
instrum ents by whatever name the same may be 
called, whereby any insitrance shall be made or 
renewed upon any life or Hves, there shall be collected 
a one-time documentary stamp ttix at the following 
rates:

“If the amount of insurance does not exceed 
PIOO.OOO Exempt

“if the amount of insurance exceeds 
PlOO.OOO but does not exceed P300.000 P20.00

“If the amount of insurance exceeds 
P300.000 but does not exceed P500.000 P50.00

“if the amount of insurance exceeds 
PSOO.OOO but does not exceed PT50.000 Pi 00.00

“If the amount of insurance exceeds 
P750.000 but does not exceed ?1,000,000 P150.00

“If the amount of insurance exceeds 
Pl.000.000 P200.00”

Sec . 60. Section 186 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

Sec. 59. Section 183 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“SEC. 186. Stamp Tax on Policies of Annuities 
and  Pre-Seed Plans. -  On all policies of annuities, 
or other instrum ents by w hatever name the same 
may be called, whereby an annuity may be made, 
transferred or redeemed, there shall be collected a 
documentary stamp tax of One peso (PI.00) on each 
Two himdred pesos (P200), or fractional part thereof, 
of the premium or installm ent paxment on contract 
price collected. On pre-need plans, the documentarx- 
stamp tax shall be Forty centavos (P0.40) on each 
Two hundred pesos (P200), or fractional part thereof, 
of the premium or contribution collected.”



“Sec . 188. Stam p Tax on C ertificates. -  
On each certificate of damage or otherwise, aind on 
every other certificate or document issued by any 
customs officer, marine sim 'eyor, or other person 
acting as such, and on each certificate issued by a 
n o ta ry  public, and  on each  certifica te  of any 
description required by law or by rules or regulations 
of a pubhc office, or which is issued for the purpose of 
giving information, or establishing proof of a fact, 
and not otherwise specified herein, there shall be 
collected a documentary staimp tax of Thirty pesos 
(P30.00).”

Sec . 62. Section 189 of the XIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follow's:

“Sec . 189. S ta m p  Tax on W arehouse 
Receipts. -  On each warehouse receipt for property 
held in  storage in  a pubhc or private warehouse or 
yard for any person other than  the proprietor of such 
w arehouse or yard , th e re  sha ll be collected a 
documentary' stam p tax of Thirty pesos (P30.00): 
Provided, That no tax shall be collected on each 
warehouse receipt issued to any one person in any 
one calendar m onth covering property the value of 
which does not exceed Two hundred pesos (P200).”

Sec . 63. Section 190 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows;

Sec. 61. Section 188 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows;

“Sec . 190. S tam p Tax on J a i-a la i,  Horse 
Race, Tickets, Lotto or Other Authorized Numbers 
Games. -  On each jai-alai, horse race ticket, lotto, 
or other authorized numbers games, there shall be 
collected a documentary stamp tax of Twenty centavos 
(P0.20): Provided, That if the cost of the ticket exceed 
One peso (Pl.OO), an additional tax of Twenty centavos 
(P0.20) on every One peso (Pl.OO), or fractional part 
thereof, shall be collected.”



“Sec . 191. Stamp Tax on Bills of Lading or 
Receipts. — On each set of bills of lading or receipts 
(except charter party) for any goods, merchandise or 
effects shipped from one po rt or p lace in  the 
Pbdlippmes (except on ferries across rivers), or to any 
foreign port, there shall be collected a documentary 
stamp tax of Two pesos (P2.00), if the value of such 
goods exceeds One hundred pesos (PlOO) and does not 
exceed One thousand pesos (Pl.OOO); Twenty pesos 
(P20.00), if the value exceeds One thousand pesos 
(Pl.OOO): Provided, however, That freight tickets 
covering goods, merchandise or effects carried as 
accompanied baggage of passengers on land and water 
carriers prim arily engaged in the transportation of 
passengers are hereby exempt.”

Sec . 65. Section 192 of the NIRO, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 192. Stamp Tax on Proxies. -  On each 
proxy for voting at any election of officers of any 
company or association, or for any other purpose, 
except p roxies issu ed  affecting  th e  a ffa irs  of 
associations or corporations organized for religious, 
charitable or literary purposes, there shall be collected 
a documentary stamp tax of Thirty pesos (P30.00).”

Sec . 66. Section 193 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

Sec. 64. Section 191 of the same Code, as amended, is
hereby further amended to read as follows;

“Sec . 193. Stam p Taxon Powers of Attorney. 
— On each power of attorney to perform any act 
whatsoever, except acts connected with the collection 
of claims due from or accruing to the Government of 
the Republic of the Phihppines, or the govenunent of 
any province, city or municipality, there shall be 
collected a documentary stam p tax of Ten pesos 
(PIO.OO).”
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“Sec. 194. Stamp Tax on Leases and  Other 
H iring Agreements. -  On each lease, agreement, 
memorandum, or contract for hire, use or ren t of any 
lands or tenements, or portions thereof, there shall 
be collected a documentary stamp tax of Six pesos 
(P6.00) for the first Two thousand pesos (P2,000), or 
fractional part thereof, and an additional Two pesos 
(P2.00) for every One thousand pesos (P i,000) or 
fractional part thereof, in excess of the first Two 
thousand pesos (P2,000) for each year of the term of 
said contract or agreement.”

Sec . 68. Section 19-5 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows;

“Sec. 195. Stamp Tax on Mortgages, Pledges 
and  Deeds of Trust. -  On every mortgage or pledge 
of lands, estate, or property, real or personal heritable 
or movable, whatsoever, where the same shall be made 
as a security for the payment of any definite and 
certain sum of money lent a t the time or previously 
due and owing or forborne to be paid, being payable, 
and on any conveyance of land, estate, or property- 
whatsoever, in tru s t or to be sold, or otherwise 
converted into money which shall be and intended 
only as security, either by express stipulation or 
otherwise, there shall be collected a documentary 
stamp tax at the following rates:

“(a) When the amount secured does not exceed 
Five thousand pesos (P5,000). Forty pesos (P40.00).

“(b) On each Five thousand pesos (P5,000), or 
fractional part thereof in excess of Five thousand pesos 
(P5,000), an additional tax of Twenty pesos (P20.00).

Sec. 67. Section 194 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“x X X.”
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“Sec . 196. Stam p Tax on Deeds of Sale, 
Conveyances and  Donation of Real Property. -  
On all conveyances, donations, deeds, instrum ents, 
or writings, other than  grants, paten ts or original 
certificates of adjudication issued by the Government 
whereby amy land, tenement, or other realty sold shall 
be gran ted , assigned, tran sfe rred , donated  or 
otherwise conveyed to the purchaser, or purchasers, 
or to any other person or persons designated by such 
purchaser or purchasers, or donee, there shall be 
collected a documentary stamp tax, a t the rates 
herein below prescribed, based on the consideration 
contracted to be paid for such realty  or on its fair 
m ark e t value determ ined  in  accordance w ith 
Section 6(E) of th is Code, whichever is higher: 
Provided, That when one of the contracting parties 
is the Government, the tax herein imposed shall be 
based on the actual consideration:

“(a) When the consideration, or value received 
or contracted to be paid for such realty, after making 
proper allowance of any encumbrance, does not exceed 
One thousand pesos (PI,000), Fifteen pesos (P15.00).

“(b) For each additional One thousand pesos 
(P i,000), or fractional part thereof in excess of One 
thousand pesos (P I,000) of such consideration or 
value. Fifteen pesos (P15.00).

“Transfers exempt from donor’s tax under 
Section 101(a) and (b) of this Code shall be exempt 
from the tax imposed under this Section.

Sec. 69. Section 196 of the NIRC, as amended, is hereby
further amended to read as follows:

“W hen it appears th a t the am ount of the 
documentary stamp tax payable hereunder has been 
reduced by an incorrect statement of the consideration 
in  any conveyance, deed, instrum ent or writing 
subject to such tax the Commissioner, provincial or
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city Treasurer, or other revenue officer shall, from 
the assessm ent rolls or other reliable source of 
information, assess the property of its true m arket 
vadue and collect the proper tax thereon.”

Sec . 70. Section 197 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 197. Stamp Tax on Charter Parties and 
Sim ilar Instruments. -  On every charter party, 
contract or agreement for the charter of any ship, 
vessel or streamer, or any letter or memorandum or 
other writing between the captain, m aster or owner, 
or other person acting as agent of any ship, vessel or 
steam er, and any other person or persons for or 
relating to the charter of any such ship, vessel or 
streamer, and on any renewal or transfer of such 
charter, contract, agreement, letter or memorandum, 
there shall be collected a documentary stamp tax at 
the follovhng rates:

“(a) If the registered gross tonnage of the ship, 
vessel or steam er does not exceed one thoussoad 
(1,000) tons, and the duration of the charter or 
contract does not exceed six (6) months, One thousand 
pesos (P i,000); and for each month or fraction of a 
month in excess of six (6) months, an additional tax 
of One hundred pesos (PlOO) shall be paid.

“(b) If the registered gross tonnage exceeds one 
thousand (1,000) tons and does not exceed ten  
thousand (10,000) tons, and the duration of the 
charter or contract does not exceed six (6) months,
Two thousand pesos (P2,000); and for each month or 
fraction of a month in excess of six (6) months, an 
additional tax of Two hundred pesos (P200) shall be 
paid.

“(c) If the registered gross tonnage exceeds ten 
thousand (10,000) tons and the duration of the 
charter or contract does not exceed six (6) months.
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Three thousand pesos (P3,000); and for each month 
or fraction of a month in excess of six (6) months, an 
additional tax of Three hundred pesos (P300) shall 
be paid.”

Sec . 71. Section 232 of the NIRC, as amended, is hereby 
farther amended to read as follows:

“Sec . 232. Keepir.g of Books of Accounts. -

“(A) Corporations, Companies, Partnerships 
or Persor„s Required to Keep Books of Accounts. -  
All corporations, companies, partnerships or persons 
required by law to pay in ternal revenue taxes shall 
keep and use re lev an t and app rop ria te  se t of 
bookkeeping records duly authorized by the Secretary 
of Finance wherein all transactions and resu lts  of 
operations are shown and from which all taxes due 
the Government may readily and accurately be 
ascertained and determined ainy time of the year: 
Provided, That corporations, companies, partnerships 
or persons whose gross annual sales, earnings, 
receip ts or ou tp u t exceed Three m illion pesos 
(P3,000.000), shall have th e ir books of accounts 
audited and examined yearly by independent Certified 
Public Accountants and their income tax retu rns 
accompanied w ith a duly accomphshed Account 
Information Form (AIF) which shall contain, among 
others, inform ation lifted from certified balance 
sheets, profit and loss statem ents, schedules hsting 
income-producing properties and the corresponding 
income therefrom and other relevant statem ents.

“x X X.”

Sec . 72. Section 236 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 236. Registration Requirements. —

“CA) Requirements. -  x x x

X X X
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“The registration shall contain the taxpayer’s 
name, style, place of residence, business, and such 
o ther in form ation  as may be requ ired  by the 
Commissioner in  the form prescribed therefor; 
Provided, That the Commissioner shall simphfy the 
b u s in e ss  re g is tr a t io n  and  tax  com pliance 
requirem ents of self-employed indhiduals and'or 
professionals.

“x X X

“(G) P erso n s R equ ired  to R eg is te r fo r 
Value-Added Tax. —

“(1) XXX

“(a) His gross ssiles or receipts for the past 
twelve (12) months, other than those that are exempt 
under Section 109(A) to (BB). have exceeded Three 
million pesos (P3,000.000); or

“(b) There are reasonable grounds to beheve 
th a t his gross sales or receipts for the next twelve 
(12) months, other than those that are exempt under 
Section 109(A) to (BB), will exceed Three million pesos 
(P3,000,000).

“x X X

“(H) Optional Registration for Value-Added 
Tax of Exempt Person. -  (1) Any person who is not 
requ ired  to reg ister for value-added tax  under 
Subsection (G) hereof may elect to reg ister for 
value-added tax by registering with the Revenue 
D istrict Of&ce th a t has jurisdiction over the head 
office of th a t  person , and pay ing  the  an n u a l 
registration fee in Subsection (B) hereof.

“(2) Any person who elects to register under 
this Subsection shall not be entitled to cancel his 
registration under Subsection (F)(2) for the next three 
(3) years.
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“Provided, T hat any person taxed  under 
Section 24(A)(2)(b) and 24(A)(2)(c)(2)(a) of the NIRC 
who elected to pay the eight percent (8%) tax on gross 
sales or receipts shall not be allowed to avail of this 
option.

“For purposes of Title IV of this Code, any 
person who has registered value-added tax as a tax 
type in accordance with the provisions of Subsection
(C) hereof shall be referred to as a VAT-registered 
person’ who shall be assigned only one Taxpayer 
Identification Number (TIN").

“x  X X.”

Sec . 73. Section 237 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 237. Issuance of Receipts or Sales or 
Commercial Invoices. -

“(A) Issuance. -  All persons subject to an 
internal revenue tax shall, a t the point of each sale 
and transfer of merchandise or for services rendered 
valued at One hundred pesos (PlOO) or more, issue 
duly reg istered  receipts or sale or comm ercial 
invoices, showing the date of transaction, quantity, 
unit cost and description of merchandise or nature 
of service: Provided, however, That where the receipt 
is issued  to cover paym en t m ade as re n ta ls , 
commissions, com pensation or fees, receipts or 
invoices shall be issued which shall show the name, 
business style, if any, and address of the purchaser, 
customer or client: Provided, further. That where 
the purchaser is a VAT-registered person, in addition 
to the information herein required, the invoice or 
receipt shall further show the Taxpayer Identification 
Number (TIN-) of the purchaser.
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“Within five (5) years from the effectivitj’ of this 
Act and upon the establishment of a system capable 
of storing and processing the required data, the 
Bureau shall require taxpayers engaged in the export 
of goods and  serv ices, tax p ay ers  engaged  in  
e-commerce, and taxpayers under the jurisdiction of 
the Large Taxpayers Sendee to issue electronic 
receipts or sales or commercial invoices in lieu of 
m anual receipts or sales or commercial invoices, 
subject to rules and regulations to be issued by the 
Secretary of Finance upon recommendation of the 
Commissioner and after a public hearing shall have 
been held for this purpose; Provided, That taxpayers 
not covered by the m andate of this provision may 
issue electronic receipts or, sales or commercial 
invoices, in lieu of m anual receipts, and sales and 
commercial invoices.

“The original of each receipt or invoice shall be 
issued to the purchaser, customer or client a t the 
time the transaction is effected, who, if engaged in 
business or in the exercise of profession, shall keep 
and preserve the same in his place of business for a 
period of three (3) years from the close of the taxable 
year in which such invoice or receipt was issued, while 
the dupheate shall be kept and preserved by the issuer, 
also in  his place of business, for a like period: 
Provided, That in case of electronic receipts or sales 
or commercial invoices, the digital records of the same 
shall be kept by the purchaser, customer or client 
and the issuer for the same period above stated.

“The Commissioner may, in meritorious cases, 
exempt any person subject to internal revenue tax 
from compliance with the pro\dsions of this Section.”

Sec . 74. A new section designated as Section 237-A under 
Chapter II, Title IX of the NIRC, as amended, is hereby inserted 
to read as follows:

“Sec . 237-A. E lectron ic  Sales R ep o rtin g  
System. -  W ithin five (5) years from the effectiWty
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of this Act and upon the establishm ent of a system 
capable of storing and processing the required data, 
the Bureau shall require taxpayers engaged in the 
export of goods and services, and taxpayers under 
the jurisdiction of the Large Taxpayers Service to 
electronically report their sales data to the Bureau 
through the use of electronic point of sales systems, 
subject to rules aind regulations to be issued by the 
Secre tary  of Finance as recom m ended by the 
Commissioner of Internal Revenue; Provided, That 
the machines, fiscal devices, and fiscal memory 
devices shall be at the expense of the taxpayers.

“The data processing of sales and purchase data 
shall comply with the provisions of Republic Act 
No. 10173, otherwise known as the ‘D a ta  Privacy 
Act” and Section 270 of the NTRC, as amended, on 
unlawful divulgence of taxpayer information and such 
o th e r law s re la tin g  to th e  co n fid en tia lity  of 
information.

“The Bureau shall also establish policies, risk 
m anagem ent approaches, actions, trainings, and 
technologies to protect the cyber environm ent, 
o r g a n iz a t ion ,  aind data in compliance with Republic 
Act No. 10175 or the “Cybercrime Prevention Act of 
2012. ”

Sec . 75. Section 249 of the NTRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 249. Interest. -

“(A) In General. — There shall be assessed 
and collected on any unpaid am ount of tax, in terest 
a t the rate  of double the legal in terest rate for loans 
or forbearance of any money in the absence of an 
express stipulation as set by the Bangko Sentral ng 
Pilipinas from the date prescribed for paym ent until 
the am ount is fully paid; Provided, T hat in no case 
shall the deficiency and the dehnquency in terest 
prescribed under Subsections (B) and (C) hereof, be 
imposed simultaneously.
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“(B) Deficiency Interest. — Any deficiency in 
the tax due, as the term  is defined in this Code, 
sh a ll be sub jec t to the in te re s t p rescribed  in  
Subsection (A) hereof, which interest shall be assessed 
and collected from the date prescribed for its payment 
until the full paym ent thereof or upon issuance of a 
notice and demand by the Commissioner of Internal 
Pvevenue, whichever comes earlier.

“(C) Delinquency Interest. -  x x x

“x X X.”

Sec . 76. Section 254 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 254. Attempt to Evade or Defeat Tax.
-  Any person who willfully attempts in any manner 
to evade or defeat any tax imposed under this Code or 
the paym ent thereo f shall, in addition to o ther 
penalties pro\ided by law, upon conviction thereof 
be punished with a fine of not less than Five hundred 
thousand pesos (P500,000) but not more than  Ten 
milhon pesos (P10,000,000), and imprisonment of not 
less than  six (6) years but not more than  ten  (10) 
years: Provided, That the conviction or acquittal 
obtained under this Section shall not be a bar to the 
filing of a chnl suit for the collection of taxes.”

Sec . 77. Section 264 of the XIP„C, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec. 264. F a ilu re  or R efusal to Issu e  
Receipts or Sales or Commercial Invoices, \ riolations 
Related to the P rin ting  of such Receipts or Invoices 
and Other Violations. -

“(a) XXX

“(b) Any person who commits any of the acts 
e n u m e r a te d  hereunder shall be penalized with a fine
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of not less th an  Five hundred  thousand pesos 
(P500,000) but not more than  Ten millicn pesos 
(P10,000,000), and imprisonment of not less than six 
(6) years but not more than  ten (10) years:

“(1) X X x;

“(2) X X x;

“(3) X X x; or

“(4) Printing of other fraudulent receipts or 
sales or commercial invoices.”

Sec . 78. A new section designated as Section 264-A under 
Chapter II, Title X of the NTRC, as amended, is hereby inserted 
as follows:

“Sec . 264-A. Failure to Transm it Sales D ata 
Entered on Cash Register Machine (CRM )/Point of 
S a le s  System  (PO S) M ach in es  to the  B IR ’s 
Electronic Sales Reporting System. -  Any taxpayer 
required to tran sm it sales da ta  to the B ureau’s 
electronic sales reporting system but fails to do so, 
sha ll pay, for each  day of violation, a penalty  
am ounting to one-tenth of one percent (1/10 of 1%) 
of th e  a n n u a l n e t incom e as reflec ted  in  the 
taxpayer’s audited financial statement for the second 
year preceding the current taxable year for each day 
of v iolation or Ten thousand  pesos (PlO.OOO), 
whichever is higher: Provided, That should the 
aggregate  num ber of days of vio lation exceed 
one hundred eighty (180) days within a taxable year, 
an additional penalty  of perm anent closure of the 
taxpayer shall be imposed: Provided, further, That 
if the failure to transm it is due to force m ajeure or 
any causes beyond the control of the taxpayer the 
penalty shall not apply.”
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“Sec. 264-B. Purchase, Use, Possession, Sale 
or Offer to Sell, Installm ent, Transfer, Update, 
U pgrade , K eep ing  o r M a in ta in in g  o f S a les  
Suppression Devices. -  Any person who shall 
purchase, use, possess, sell or offer to sell, install, 
transfer, update, upgrade, keep, or m aintain any 
softw are or device designed for, or is capable 
of: (a) suppressing the creation of electronic records 
of sale transactions th a t a taxpayer is required to 
keep under existing tax laws and/or regulations; or
(b) modifying, hiding, or deleting electronic records 
of sales transactions and providing a ready means of 
access to them, shall be punished by a fine of not less 
than  Five hundred thousand pesos (P500,000) but 
not more than Ten million pesos (P10,000,000), and 
suffer imprisonm ent of not less than two (2) years 
but not more them four (4) years: Provided, That a 
cumulative suppression of electronic sales record in 
excess of the  a m o u n t of F ifty  m illion  pesos 
(P50,000,000) shall be considered as economic sabotage 
and shall be punished in the maximum penalty 
provided for under tbi.s provision.”

Sec . 80. A new section designated as Section 265-A under 
Chapter II, Title X of the NIRC, as amended, is hereby inserted 
to read as follows:

“Sec . 265-A. O ffenses R e la tin g  to F ue l 
M arking. -  All offenses relating to fuel marking 
shall, in addition to the penalties imposed under 
Title X of the NIRC, as amended. Section 1401 of 
Repubhc Act No. 10863, otherwise known as the 
‘Customs Modernization and Tariff Act (CMTA)’, and 
other relevant laws, be punishable as follows:

Sec . 79. A new section designated as Section 264-B under
Chapter II, Title X of the NIRC, as amended, is hereby inserted
to read as follows:

“(a) Any person who is found to be engaged in 
the sale, trade, delivery, distribution or transportation
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of unm arked fuel in commercial quantity held for 
domestic use or merchandise shall, upon conviction, 
suffer the penalties of:

“(1) For the first offense, a fine of Two million 
five hundred thousand pesos (P2,500,000);

“(2) For the second offense, a fine of Five million 
pesos (P5,000,000); and

“(3) For the third offense, a fine of Ten million 
pesos (P10,000.000) and revocation of license to engage 
in any trade or business.

“(b) Any person who causes the removal of the 
official fuel m arking agent from m arked fuel, and 
the adulteration or dilution of fuel intended for sale 
to the domestic market, or the knowing possession, 
storage, transfer or offer for sale of fuel obtained as a 
result of such removal, adulteration or dilution shall 
be penalized in  the same m anner and extent as 
provided for in the preceding Subsection.

“(c) Any person who commits any of the acts 
enum erated hereunder shall, upon conviction, be 
punished by a fine of not less than One million pesos 
(Pl,000,000) but not more than  Five million pesos 
(P5,000,000), and suffer imprisonment of not less than 
four (4) years but not more than  eight (S) years:

“(1) M aking, im porting, selling, using or 
possessing fuel m arkers without express authoritv-;

“(2) M aking, im porting, selling, using  or 
possessing counterfeit fuel markers;

“(3) C ausing ano ther person  or en tity  to 
commit any of the two (2) proceeding acts; or
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“(4) Causing the sale, distribution, supply or 
tra n sp o rt of leg itim ate ly  im ported , in -tran s it, 
manufactured or procured controlled precursors and 
essen tia l chem icals, in  d ilu ted , m ixtures or in 
concentrated form, to any person or entity penalized 
in Subsections (a), (b), or (c) hereof, including but not 
lim ited  to, packag ing , repackag ing , labeling , 
relabeling or concealment of such transaction through 
fraud, destruction of documents, fraudulent use of 
perm its, m isdeclaration, use of front companies or 
mail fraud.

“(d) Any person who wiLLfuUy inserts, places, 
adds or attaches directly or indirectly, through any 
overt or covert act, w hatever q u an tity  of any 
unm arked fuel, counterfeit additive or chemical in 
the person, house, effects, inventory, or in  the 
immediate Wcinity of an innocent individuad for the 
purpose of implicating, incriminating or imputing the 
commission of any violation of this Act shall, upon 
conviction, be punished by a fine of not less than 
Five million pesos (P5,000,000) but not more than 
Ten m illion  pesos (P10,000,000), and  su ffe r 
imprisonment of not less than  four (4) years but not 
more than  eight (S) years.

“(e) Any person who is authorized, licensed or 
accredited under this Act and its implementing rules 
to conduct fuel tests, who issues fadse or fraudulent 
fuel test results knowingly, willfully or through gross 
neghgence, shall suffer the additional penalty of 
imprisonment ranging from one (1) year and one (1) 
day to two (2) years and six (6) months.

“The additional penalties of revocation of the 
license to p ractice  h is profession in  case of a 
practitioner, and the closure of the fuel testing facility, 
may also be imposed at the instance of the court.”
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Sec . 81. Section 269 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“S e c . 269. V io la tio n s  C om m itted  by 
Government Enforcement Officers. — x x x

“(a) X X x;

“x  X X

“(h) Having knowledge or information of any 
violation of th is Code or of amy fraud committed on 
the revenues collectible by the Bureau of Internal 
Revenue, fa ilu re  to rep o rt such knowledge or 
information to their superior officer, or failure to 
report as otherwise required by law;

“(i) X X x; and

“© Deliberate failure to act on the apphcation 
for refunds w ithin the prescribed period provided 
under Section 112 of this Act.

“Provided, That the provisions of the foregoing 
paragraph notwithstanding, any internal revenue 
officer for w hich a p r im a  facie  case of grave 
misconduct has been established shall, after due notice 
and hearing of the administrative case and subject to 
Civil Service Laws, be dismissed from the revenue 
service: Provided, further, T hat the term  ‘grave 
misconduct’, as defined in the Civil Service Law, shall 
include the issuance of fake letters of authority and 
receipts, forgery of signature, usurpation of authority 
and habitual issuance of unreasonable assessments.”

Sec . 82. Section 288 of the NIRC, as amended, is hereby 
further amended to read as follows:

“Sec . 288. D isp o sitio n  of In c re m e n ta l 
Revenue. -

“(A) XXX
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“(B) X X X

“( Q  X XX

“(D) XXX 

“(E) XXX

“(F) Increm en ta l Revenues from  tke Tax 
Reform for Acceleration and  Inclusion (TRAIS). -  
For five (5) years from the effectivity of this Act, the 
yearly increm ental revenues generated shall be 
automatically appropriated as follows:

“(1) Not more th an  seventy percent (70%) to 
fund infrastructure projects such as, but not limited 
to, the Build, Binld, Build Program aind proN-ide 
in frastru c tu re  program s to address congestion 
through mass transport and new road networks, 
m ilitary infrastructure, sports facilities for public 
schools, and potable drinking w ater supply in all 
pubhc places; and

“(2) Not more than thirty percent (30%) to fund:

“(a) Programs under Republic Act No. 10659, 
otherwise known as “Sugarcane Industry Development 
Act of 2015’, to advance the self-reliance of sugar 
farm ers th a t will increase productivity, provide 
livelihood opportunities, develop alternative farming 
systems and ultimately enhance farm ers’ income;

“(b) Social m itig a tin g  m e a su re s  and  
investm ents in: (i) education, (ii) health, targeted 
nutrition, and anti-hunger program s for mothers, 
infants, and young children, (iii) social protection, 
(iv) employment, and (v) housing th a t prioritize and 
d irec tly  b enefit both  the  poor and near-poor 
households;



95

“(c) A social welfare and benefits program  
where qualified beneficiaries shall be pro\-ided with 
a social benefits card to avail of the following social 
benefits:

“(i) Unconditional cash transfer to households 
in the first to seventh income deciles of the National 
Household Targeting System for Poverty Reduction 
(NHTS-PR), Pantawid Pamilyang Pilipino Program, 
and the social pension program for a period of three 
(3) ye airs from the effectivity of this Act: Provided, 
That the unconditional cash transfer shall be Two 
hundred pesos (P200.00) per month for the first year 
and Three hundred pesos (P300.00; per m onth for 
the second year and third year, to be implemented by 
the Departm ent of Social Welfare and Development 
(DS\M)):

“Cii) Fuel vouchers to qualified franchise holders 
of Public Utility Jeepneys (PUJs);

“(Hi) For minimum wage earners, unemployed, 
aind the poorest fifty percent (50%) of the population:

“( l)F a re  d iscoun t from a ll pubhc u til it j ' 
vehicles (except trucks for hire and school transport 
service) in the amoimt equivalent to ten percent (10%)

. of the authorized fare;

“(2) Discounted purchase of N ational Food 
Authority' (NFA) rice from accredited retail stores in 
the amount equivalent to ten percent (10%) of the net 
retail prices, up to a maximum of twenty (20) kilos 
per month; and

“(3) Free skills tra in in g  under a program  
implemented by the Technical Skills and Development 
Authority (TESDA).

“Provided, That benefits or grants contained 
in this Subsection shall not be availed in addition to 
any other discounts.
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“(iv) O ther social benefits program s to be 
developed and implemented by the government.

“Notwithstanding any provisions herein to the 
contrary, the incremental revenues from the tobacco 
taxes under this Act shall be subject to Section 3 of 
Repubhc Act No. 7171, otherwise known as ‘An Act 
to Prom ote the  Developm ent of the F arm er in  
the Virginia Tobacco Producing Provinces’, and 
Section 8 of Republic Act No. 8240, otherwise known 
as ‘An Act Amending Sections 138, 139,140 and 142 
of the National Internal Revenue Code, as Amended, 
and for Other Purposes’.

“An interagency committee, chaired by the 
Department of Budget and Management (DBM) and 
co-chaired by DOF and DSV\T), and comprised of the 
N ational Economic and Development A uthority 
(NEDA), D epartm ent of T ransportation (DOTr), 
D epartm ent of Education (DepEd), D epartm ent of 
Health (DOH), Department of Labor and Employment 
(DOLE), National Housing Authority (NTIA), Sugar 
Regulatory Administration (SRA), Department of the 
Interior and Local Government (DILG), Department 
of Energy (DOE), NFA, and TESDA, is hereby created 
to oversee the identification of qualified beneficiaries 
and the  im plem entation  of these projects and 
programs: Provided, That qualified beneficiaries 
under Subsection (c) hereof shall be identified using 
the National ID System which may be enacted by 
Congress.

“̂ Vithin sixty (60) days from the end of the 
three (3)-year period from the effectivity of this Act, 
th e  in te ra g e n c y  com m ittee  and  resp e c tiv e  
implementing agencies for the above programs shall 
submit corresponding program assessm ents to the 
COCCTRP. The National Expenditure Program from 
2019 onwards shall provide line items that correspond 
to the allocations mandated in the provisions above.
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“At the end of five (5) years from the effectivhty 
of th is  Act, a ll e a rm a rk in g  p rov isions u nder 
Subsection (F), shall cease to exist and all incremental 
revenues derived under this Act shall accrue to the 
General Fund of the government.”

Sec. 83. Reportorial Requirements. -  The interagency 
committee created and the concerned departments/agencies/ 
beneficiaries under Section 82 of this Act shall submit to the 
President of the Senate of the PhiUppmes, the Speaker of the 
House of Representatives, the Senate Committee on Finance and 
the House Committee on Appropriations a detailed report on the 
expenditure of the am ounts earm arked hereon copy furnished 
the Chairpersons of the Committee on Ways and Means of both 
Houses of Congress. The report shall likewise be posted on the 
official website of the agencies concerned.

Sec. 84. Implementing Rules c,r.A Regulations. -  Within 
th irty  (30) days from the efiectivity of this Act, the Secretary of 
Finance shall, upon the recommendation of the Commissioner of 
Internal Revenue, promulgate the necessary rules and regulations 
for its effective implementation.

Sec. 85. Separability Clause. -  If  any provision of this 
Act is subsequently declared invsdid or imconstitutional the other 
provisions hereoTwhich are not affected thereby shall remain in 
full force and effect.

Sec. 86. Repealing Clause. -  The following laws or 
provisions of laws are hereby repealed and the persons and/or 
transactions affected herein are made subject to the VAT provision 
of Title I \ r of the NIRC, as amended;

(a) Section 3 of Presidential Decree (P.D.) 
1972, s. 1985, as amended. Sections 4 and 5 of 
Executive O rder No. (E.O.) 1057, s. 1985, and 
Section 4 of E.O. 1064, s. 1985, insofar as the VAT 
tax exemption and tax credit is concerned;
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(b) Section 10, insofar as VAT exemption is 
concerned, of Republic Act No. (R A.) 6807 or An Act 
Converting the Mati Community College into a State 
College to be known as the Davao O riental State 
College of Science and Technology, Providing for a 
C harter for this Purpose, Expanding its Curricular 
O fferings, R e d ire c tin g  i ts  O b jec tives, and  
Appropriating Funds Therefor;

(c) Sections 18 and 19, in so far as VAT 
exemption is concerned, of RA. 6847 or The Phihppine 
Sports Commission Act;

(d) Section 8(d), last paragraph, insofar as 
VAT exemption is concerned, of RA. 7278 or An Act 
Amending Commonwealth Act No. I l l ,  as Amended 
by P.D. 460, entitled An Act to Create a Public 
Corporation to be Known as the Boy Scouts of the 
Philippines, and to Define its Powers and Purposes, 
by Strengthening the Volunteer and Democratic 
Character of the Boy Scouts of the Philippines and 
for Other Purposes;

(e) Section 1, insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA. 7291 or An Act Restoring the Tax 
and Duty Incentives Prevnously Enjoyed by the 
Veterans Federation of the Philippines under Republic 
Act Numbered Twentv'-Six Hundred and Forty;

(f) Section 21, insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA. 7306 or the Charter of the People’s 
Television Network, Inc.;

(g) Section 14, insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA. 7354 or the Postal Service Act of 
1992;

(h) Section 9(c), insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA. 7355 or the Manlilikha ng Bayan 
Act;
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(i) Section 21, insofar as VAT exemption is 
concerned, of R.A. 7356 or the Law Creating the 
National Commission for Culture and the Arts;

O’) Section 7(f), insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA . 7371 or An Act Converting the 
Aklan Agricultural College into Aklan State College 
of Agriculture, and Appropriating Funds Therefor;

(k) Section 12, second sentence, insofar as VAT 
exemption is concerned, of R.A. 7373 or An Act 
Establishing the E astern  VTsayas Science High 
School;

(l) Section 1 l(j), insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A  7605 or the Charter of the PhUppine 
State College of Aeronautics;

(m) Section 126. insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A  7653 or The New Central Bank 
Act;

(n) Section 14, insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A . 7875 or the N ational Heailth 
Insurance Act of 1995;

(o) Section 18, insofar as VAT exemption is 
concerned, and Section 18, last paragraph of R A  7884 
or the National Dairy Development Act of 1995;

(p) Section 8, insofar as VAT exemption is 
concerned, R.A. 8160 or An Act G ran tin g  the 
U n iversity  of th e  P h ilipp ines a F ran ch ise  to 
C onstruct, In sta ll, O perate  and M ain ta in  for 
Educational and Other Related Purposes, Radio and 
Television B roadcasting  S ta tio n s  W ith in  the  
University of the Philippines and in Such Other Areas 
W ithin the Scope of its Operation;
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(q) Sections 2 and 16, insofar as VAT exemption 
is concerned, of RA. 8282 or The Social Securitj’ Act 
of 1997;

(r) Section 39, insofar as VAT exemption is 
concerned, of R.A 8291 or The Government Service 
Insurance System Act of 1997;

(s) Section  4(c) and  (f), in so fa r  as VAT 
exemption is concerned, of RA. 8292 or the Higher 
Education Modernization Act of 1997;

(t) Section 25, insofair as VAT exemption is 
concerned, of R A  8492 or the National Museum Act 
of 1998;

(u) Section 3(h), insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A  8502 or the Jewelry Industry 
Development Act of 1998;

(v) Article 65, insofar as VAT exemption and 
zero ra tin g  is concerned, of reg iona l or a re a  
headquarters and zero-rating of the sale or lease of 
goods and property and the rendition of services to 
regional or area headquarters, and Article 67, insofar 
as VAT exem ption is concerned, of R.A. 8756; 
Provided, That existing RHQs and ROHQs enjoj-ing 
VAT exemption and zero-rating a t the time of the 
effect!vity of TRAIN shall not be affected;

(w) Section 7(c), insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA . 9045 or An Act Creating the 
Batangas State University;

(x) Section 7(c), insofar as VAT exemption is 
concerned, of R.A. 9055 or An Act Converting the 
A ld a n  State College of Agriculture into the Aklan 
State University:
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(y) Section 13, insofar as VAT exemption is 
concerned, of R.A. 9083 or An Act EstabKshing the 
Sta. Rosa Science and Technology High School in 
Sta. Rosa, Laguna;

(z) Section  7(c) an d  (Q, in so far as VAT 
exemption is concerned, of R A . 9138 or An Act 
Establishing the Guimaras State College;

(aa) Section 7(c), insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A  9141 or An Act Converting the 
Negros Occidental Agricultural College into State 
College to be known as the  Negros Occidental 
Agricultural College;

(bb) Section 16, insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A  9497 or The Crvil Aviation Authority 
Act of 2008;

(cc) Section 25(1)) and (c), insofar as VAT 
exemption is concerned, and (d), insofar as VAT zero- 
rating is concerned, of RA. 9500 or the University of 
the Philippines Charter of 2008;

(dd) Section 25(b) and (c), insofar as VAT 
exemption is concerned, and (d) insofar as VAT 
zero-rating is concerned, of R.A. 9519 or An Act 
Converting Mindanao Polj'technic State College into 
a State University to be Known as the Mindanao 
University of Science and Technology-;

(ee) Section 17(c), insofar as VAT exemption is 
concerned, of R A  3591, otherwise known as the PDIC 
Charter, as amended by Section 8 of R.A. 9576, 
otherwise known as An Act Increasing the Maximum 
Deposit Insurance Coverage, and in Connection 
Therew ith , to S tren g th en  the R egulatory and 
Administrative Authority, and Financial Capability- 
of the Philippine Deposit Insurance Corporation 
(PDIC), Amending for this Purpose Republic Act
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N um bered  T hree  T h o u san d  F ive H u n d re d  
Ninet>’-One, as Amended, Otherwise Known as the 
PDIC Charter, and for Other Purposes;

(fE) Sections 2 and  19, in so fa r  as VTAT 
exemption is concerned, of R.A. 9679 or An Act 
F u rth e r S trengthening  the Home Developm ent 
M utual Fund, and for Other Purposes;

(gg) Section 23, insofar as VAT exemption is 
concerned of the National Historical Commission of 
the Philippines, of RA. 100S6, or the Strengthening 
Peoples’ Nationalism Through Philippine History’ Act;

(hh) Section 7(b) and (c), insofar as VAT 
exemption is concerned, and (d), insofar as VAT 
zero-rating is concerned, ofR A  9647 or the Philippine 
Normal University Modernization Act of 2009;

(h) Section 17, insofar as VAT exemption is 
concerned , of R A . 7898, as  am en d ed  by 
R.A. 10349, E s ta b lis h in g  th e  R ev ised  AFP 
Modernization Program and for Other Purposes;

(jj) Section 56, insofar as VAT exemption is 
concerned, of RA . 10801 or the Overseas Workers 
Welfare Administration Act;

(kk) Section 9 (e)(2) and 0 , with respect to VAT, 
of RA. 7900 or the High-Value Crops Development 
Act of 1995;

(U) Section 24(e) of RA. 10068 or the Organic 
Agriculture Act of 2010;

(mm) Section 14(b), w ith respect to VAT, 
R.A. 7308 or the Seed Industry Development Act of 
1992;
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(nn) Section 35 (b)Cc), with respect to VAT, of 
RA. 8550 or The Philippine Fisheries Code of 1998;

(oo) Section 13, second paragraph, with respect 
to VAT, of RA. 10817 or the Philippine Halal Export 
Development and Promotion Act of 2016;

Ô p) Section 9(3), (4), and (8), w ith respect to 
VAT, of RA. 8479 or the Downstream Oil Industry 
Der e gulation Act of 1998;

(qq) Section 6(c) and (d), with respect to VAT, 
of R.A. 7103 or the Iron and Steel Industry  Act;

(rr) Section 10, w ith  resp ec t to VAT, of 
RA. 7718 or An Act Amending RA . No. 6957;

(ss) Section 26(B)(3), w ith respect to VAT, of 
R A  9275 or the Philippine Clean W ater Act o f2004;

(tt) Section 20(d)(3) of R A  7279 or the Urban 
Development and Housing Act of 1992;

(uu) Section 20(d)(3) of RA . 10884 or An Act 
Strengthening the Balanced Housing Development 
Program, Amending for the Purpose R A . 7279, as 
A m ended, O th e rw ise  K now n as th e  U rb an  
Development and Housing Act of 1992;

(%-v) Section 14, w ith  resp ec t to VAT, of 
R A. 8423 or the Traditional and A tem ative Medidne 
Act (TAALA.) of 1997;

(ww) Section 22(b) of RA . 10747 or the Rare 
Diseases of the Philippines;

(xx) Section 45(a), (b), and (c), w ith respect to 
VAT, of R.A. 9003 or the Ecological Sohd Waste 
M anagement Act of 2000;
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(yy) Section 5(b), w ith respect to VAT, of 
RA. 10771 or the Philippine Green Jobs Act of2016;

(zz) Section 6, with respect to VTAT, of RA . 
7459 or the Investors and Inventions Incentives Act 
of the Philippines;

(aaa) Section 24, insofar as VAT exemption 
of foundations for scien tific  advancem en ts is 
concerned, of RA. 2067, as amended, or the Science 
Act of 195S; and

(bbb) Section 9, w ith  respec t to VAT, of 
RA. 9511 or the National Grid Corporation of the 
Philippines Act.

Provided, That the VAT obligations of government- 
owned and -controlled corporations, state universities 
and colleges, and other government instrumentahties 
whose VAT e.vemption has been repealed under this 
Act shall be chargeable to the Tax Expenditure Fund 
(TEF) p ro v id ed  fo r in  th e  a n n u a l G e n e ra l 
Appropriations Act: Provided, further, That VAT 
exemption, VAT zero-rating, and VAT credit granted 
to state universities and colleges on their purchases 
and im portations are  hereby repealed and the 
transactions affected herein are made subject to the 
VAT provisions of Title TV of the NTRC, as amended.

Provided, That, w ith respect to income tax, 
the following laws or provisions of laws are hereby 
repealed or amended:

(a) Section 33(A) of R A  7277, as amended by 
RA. 10754 or the Magna Carta for Persons with 
Disability;

(b) Section 22(B) of R A  10165 or the Foster 
Care Act of 2012;
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(c) Section 4 of R A . 1169 or An Act Providing 
for Charity Sweepstakes, Horse Races and Lotteries:

“Sec . 4. Holding of sweepstakes. -  The Office 
shall hold charity horse race sweepstakes under such 
regulations as shall be promulgated by the Board in 
accordance w ith Republic Act N um bered Three 
hundred and nine: Provided, however, T hat when 
the holding of a sweepstakes race to determine prizes 
is impossible due to war, pubhc calamity, or other 
unforeseen or fortuitous event or when there is no 
sufficient num ber of horses to determine the  major 
prizes, the Board of Directors may determine the 
procedure to be followed in the distribution of prizes 
in the most just, equitable and expeditious manner. 
The horse races and the sale of tickets in the said 
sweepstakes shall be exempt from all taxes, except 
th a t each ticket shall bear a twelve-centavo internal 
revenue stamp. The tickets shall be printed by the 
Government and shall be considered government 
securities for the purposes of penalizing forgery cr 
alteration.”

(d) Section 5 of R A  8756 or An Act Providing 
for th e  T erm s, C o n d itio n s  and  L icen s in g  
Requirem ents of Regional or Area H eadquarters, 
Regional Operating H eadquarters, and Regional 
Warehouses of Multinational Companies, Amending 
for the Purpose Certain Provisions of Executive Order 
No. 226 or The Omnibus Investm ents Code of 1987: 
P ro v id ed , T h a t e x is tin g  R eg ional o r  A rea 
Headquarters, Regional Operating Headquarters, and 
Regional W’arehouses of M ultinational Companies 
enjoving the preferential income tax rate a t the time 
of the effectivity of the TRAIN shall not be affected;

(e) Section 2 of P.D. 1354, s. 1978 or Imposing 
F inal Income Tax on Subcontractors and Alien 
Employees of Service Contractors and Subcontractors 

‘Engaged in Petroleum Operations in the Philippines 
under Presidential Decree No. 87: Provided, That
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service contractors and subcontractors enjoying the 
p referen tia l income tax  ra te  a t  the tim e of the 
effectivitv of the TRAIN shall not be affected; and

(f) S ec tio n  7 of P .D . 1034, s. 1976, or 
A uthoriz ing  the  E stab lish m en t of an  Offshore 
Banking System in the Phihppines; Provided, That 
service contractors and subcontractors enjoying the 
p referen tia l income tax  ra te  a t  the tim e of the 
effectivitv of the TRAIN shall not be affected.

Sec. 87. Effectivity. -  This Act shall take effect on 
Ja n u a ry  1, 2018 following its  com plete publication in  the 
Official Gazette or in  a t least one (1) new spaper of general 
circulation.

Approved.

XQ O “KORCrPIMENTEL HI 
President of the Senate

.EON D.
Speaker o f the H / n ^  

o f Representa^es

This Act which is a consohdation of House Bill No. 5636 
a n d  S e n a te  B ill No. 1592 w as p assed  by the  H ouse of 
Representatives and the Senate on December 13, 2017.

LUTG.ARDO B. B.ARBO 
Secretary o f the Senate

CESAR STRAIT ̂ »AREJA 
Secretary General 

House o f Representatives

Approved; f 9 2:n

RODRIGO ROA DUTERTE
President o f the Philippines
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